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Oprindeligt sprog: engelsk

For vaerktajet tages i brug, skal du leese og forsta etiketterne pa vaerktejet samt sikkerheds- og
betjeningsmanualen. Manglende overholdelse af advarslerne kan medfere alvorlig personskade.

Opbevar disse instruktioner sammen med vaerktgjet til senere brug.
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DANSK
BETJENINGSMANUAL

1. SPECIFIKATIONER OG TEKNISKE DATA
1. DELENES NAVNE (SE fig 1)

® Ramme Udstedningsdaksel
® Cylinderhaette ©® Drejeknap til udlgserlas
® Kontaktarm (HN9OF) ® stk
@ Spids (HN65S) @ Positionsindikator til sigteguiden
® Magasin (HN65J) @  Justeringsknap
® Udigser @ sparkrog (HN9OF)
® Greb 13 Beltekrok (HN65J2)
2. VARKTQGJSSPECIFIKATIONER
PRODUKTNR. HN9OF HN65 HN65J
H@JDE 331 mm 304 mm 299 mm
BREDDE 126 mm 126 mm 109 mm
LANGDE 298 mm 298 mm 298 mm
VAEGT 2,6 kg 2,1kg 2,1kg
ANBEFALET DRIFTSTRYK 12 til 23 bar
B/AREEVNE 300 sem 400 sgm 100 sgm
LUFTFORBRUG 3,4 liter ved 18 bar 1,7 liter ved 18 bar/ 257 p.s.i[1,4 liter ved 18 bar/ 257 p.s.i.
driftstryk driftstryk driftstryk

3. SPECIFIKATIONER FOR FASTGORELSESELEMENTER

PRODUKTNR. HN9OF HN65 HN65J
swncsnee | SUMETER | TRADSVESET | SMMETRR | TROSVERET | SateTey
SOMLANGDE 45 til 75 mm 45 til 90 mm 32 til 65 mm 38 til 65 mm 40 til 65 mm
FASTEDIAMETER 2,51i12,9 mm 2,5 til 3,8 mm 2,11l 3,3 mm 2,11l 3,3 mm 3,3ti1 4,1 mm
FASTETYPE Glat, skrue Glat, ring, skrue Glat, ring, skrue Glat, ring, skrue Ring
HOVEDDIAMETER 5,5t 7,7 mm 6,0 til 7,7 mm 5,0 til 7,0 mm 7,2 mm




4. TEKNISKE DATA

ST@J
HN9OF HN65 HN65J
A-veegtet lydeffektniveau ved enkelt heendelse ------ LWA, 1s, d 93,1 dB 95,8 dB 97,2 dB
A-veegtet lydtrykniveau pa arbejdsstation ved enkelt haendelse ----- LpA, 1s, d 81,7 dB 85dB 85,2dB
Usikkerhed 3dB

Disse veerdier er fastlagt og dokumenteret i henhold til DS/EN12549:1999+A1:2008.

BEMAERK: Disse veerdier er veerktgjsrelaterede karakteristiske vaerdier og repreesenterer ikke stejudviklingen pa brugsstedet. Stgjen pa
brugsstedet vil fx afhange af arbejdsmiljoet, arbejdsemnet, understottelsen af arbejdsemnet og antallet af inddrivningsoperationer. Der
henvises desuden til forholdsregler for reduktion af stgj.

BEMZARK: Arbejdsstedets tilrettelaeggelse kan ogsa medvirke til at reducere stejniveauet, fx ved at placere arbejdsemner pa lyddeempen-
de stotter (se ogsa ISO 11690-1).

VIBRATION
HN9OF HN65S HN65J2
Karakteristisk veerdi for vibration 6,42 m/s? 7,11 m/s? 5,38 m/s?
Usikkerhed 1,5 m/s?

Disse veerdier er fastlagt og dokumenteret i henhold til ISO 28927-13

BEMARK: Ovenstaende veerdi for vibrationsafgivelse er en veerktojsrelateret karakteristisk veerdi og udger ikke pavirkningen af hand-og-
arm-systemet i forbindelse med brug af veerktgjet. Eventuel pavirkning af hand-arm-systemet i forbindelse med brug af veerktgjet vil fx af-
heenge af gribekraften, kontakttrykkraften, arbejdsretningen, justeringen af energiforsyningen, arbejdsemnet og understgttelsen af ar-
bejdsemnet.

5. ANVENDELSER

HN9OF HN65S HN65J2
= Gulv- og veegrammer # Gulv- og vaegrammer = Fastggrelse af metalforbindelser til tree-
= Undergulv + Undergulv konstruktion.
* Loft- og veegbeklaedning # Loft- og vaegbeklaedning
* Hegn * Hegn

6. OM PRODUKTIONSAR

Dette produkt er forsynet med produktionsnummeret pa den nederste del af hovedstykkets greb. De farste to cifre fra venstre i nummeret
angiver produktionsaret.

(Eksempel)
20826035D

Ar 2020



2. LUFTFORSYNING OG TILSLUT-
NINGER (fig. 2)

A. SLANGER OG FORSYNINGSKILDE

S@RG FOR AT ANVENDE EN SARLIG LUFTKOMPRESSOR
OG LUFTSLANGE VED BRUG AF VARKTQJET.

For at forbedre ydeevnen er arbejdstrykket indstillet hgjere end
konventionelle sgmpistoler. For at bruge veerktgjet skal du have
den seerlige Iuftkompressor (D og luftslange @ (MAX PowerLite-
kompressor and MAX PowerLite-slange).

Brug af hejtryksgas (fx ilt, acetylen osv.) medfgrer unormal an-
teendelse, hvilket kan medfere eksplosion. Brug kun den seerlige
luftkompressor og luftslange.

B. DRIFTSTRYK:

12 til 23 bar Veelg et driftstryk inden for dette interval for at opna
den bedste ydeevne afhaengigt af fastgerelsesformal og arbejds-
flade. Brug det mindste acceptable driftstryk for at minimere stgj,
vibration og slid.

A\ OVERSKRID IKKE 23 bar

BEMARK!

Der kreaeves hyppig, men ikke overdreven smering for at opna
den bedste ydeevne. Efter afslutning af brugen, skal du tilfgre 2
til 3 draber olie i luftindtaget ved hjeelp af oliesprajten.

3. BETJENINGSINSTRUKTIONER
FOR BRUG

1.

@ Bezer sikkerhedsbriller

@ Undlad at tilslutte luftforsyningen.

©® Kontroller skruernes tilspaending.

O Kontroller, at kontaktarmen og udlgseren fungerer, hvis de

bevaeger sig jeevnt.

@ Tilslut luftforsyningen.

@ Kontroller for luftizekage. (Der ma ikke leekke luft fra vaerk-
tojet.)

@  Hold vaerktgjet uden at have fingeren pa udlgseren, og tryk kon-
taktarmen mod arbejdsemnet. (Vaerktgjet ma ikke fungere.)

©® Hold veerktgjet med kontaktarmen veek fra arbejdsemnet,

og tryk pa udlgseren. (Veerktgjet ma ikke fungere.)

Afbryd luftforsyningen.

2. BRUG
MONTERING AF KONTAKTSPIDSEN (HN65S)
Monter felgende kontaktspidser afhaengigt af de anvendte sem-

dors o
Hoveddiameter -

Kontaktspids Farve
5,0 til 6,0 mm Kontaktspids S Sort
6,0 til 7,0 mm Kontaktspids L Selv

1) (Fig. 3) Traek i kontaktspidsen for at fierne den.
@ (Fig. 4, 5) Juster skinnen i forhold til kontaktarmen, og tryk pa
kontaktspidsen som vist pa figuren, indtil den klikker pa plads.

INDF@RING AF S@M

@ (Fig. 6) Abn magasinet:
Treek lugens klinke opad (D, og &bn lugen. Abn haetten til
magasinet.

@ (Fig. 7) (HN65S)
Semstetten (2) kan flyttes op og ned til fire indstillinger.
Semstetten flyttes nedad ved at dreje den mod uret og
opad ved at dreje den med uret. Semstotten skal justeres
korrekt til den position, som er angivet i tommer og
millimeter.
(Fig. 8,9) (HN65J2) Ved brug af 40 mm sgm skal ssmstetten
(2 monteres, sa maerket "40” er synligt. Ved brug af 65 mm
sem skal sgmstatten (2) monteres med bunden i vejret.

Den frigeres ved at skubbe pa klinken bag pa magasinet
med en finger.
(3] |gFig. 10) Indfering af sgm: i )
lacer en sgmspole (4) over semposten i magasinet. Spol
nok sgm op til, at de kan na fremfgringspalen (8), og seet det
andet sem mellem teenderne pa fremferingspalen. Semho-
vederne passer i abningen (&) pa spidsen.
@ (Fig. 12) Luk heetten til magasinet (7).
O (Fig. 12) Luk lugen ®.
Kontroller, at klinken til lugen (D griber fat. (Hvis den ikke griber
fat, skal du kontrollere, at smhovederne sidder i abningen (® pa
spidsen).

TESTBETJENING

@ Juster Iufttrykket til 12 bar, og tilslut luftforsyningen.

@  Tryk kontaktarmen mod arbejdsemnet uden at bergre udig-
seren.
Tryk pa udlgseren. (Veerktejet ber affyre fastgorelsesele-
mentet.)

©® Fjern vaerktgjet fra arbejdsemnet, og tryk pa udlgseren.
Tryk derefter kontaktarmen mod arbejdsemnet. (Veerktgj
med rgde udlgsere bor affore fastgerelseselementet, mens
veerktaj med orange udlgsere ikke bor.)

O Juster Iufttrykket sa teet som muligt pa det lavest mulige i
overensstemmelse med fastgerelseselementernes diame-
ter og leengde samt arbejdsemnets hardhed.

IDRIVNING AF FASTGORELSESELEMENTER
HN65J2
Dette veerktgj er udstyret med FULL SEQUENTIAL TRIP.

A\

e
rad

HN65S, HN9OF

Dette veerktgj leveres med CONTACT TRIP WITH ANTI-DOUBLE
FIRE MECHANISM valgt.

Det er arbejdsgiverens, ejeren af eller operateren af veerktajets
ansvar at vaelge det korrekte aktiveringssystem til anvendelsen
af fastgerelseselementet samt uddannelse af operateren, for ud-
Izserindstillingen aendres.

SKIFT AF KONTAKTUDL@SNING MED MEKANISME TIL
FOREBYGGELSE AF DOBBELT UDL@SNING TIL FULD
SEKVENTIEL UDL@SNING (ekstraudstyr) (HN9OF, HN65S)
Hvis du vil zendre udlgsningssystemet, skal du kontakte MAX CO.,
LTD.'s autoriserede distributerer for at fa dem til at 2endre systemet.

SKIFT AF FULD SEKVENTIEL UDLGSNING (ekstraudstyr) TIL
KONTAKTUDL@SNING MED MEKANISME TIL FOREBYG-
GELSE AF DOBBELT UDL@SNING (HN9OF, HN65S)

Hvis du vil endre udlgsningssystemet, skal du kontakte MAX CO.,
LTD.'s autoriserede distributerer for at fa dem til at sendre syste-
met.

BRUG AF KONTAKTAFFYRING (KONTAKTUDL@SNING)
(HN9OF, HN65S)

Med henblik pa brug af kontaktudlgsning skal du trykke pa udlg-
seren og trykke kontaktarmen ind mod arbejdsemnet.

ENKELT AFFYRING (MEKANISME TIL FOREBYGGELSE AF
DOBBELT UDL@SNING) (HN9OF, HN65S)

Med henblik pa brug af enkelt affyring skal du trykke kontaktar-
men mod arbejdsemnets overflade og trykke pa udl@seren. Der
drives et fastgarelseselement. Slip udlgseren. Begynd forfra.

SINGLE FIRE OPERATION (FULL SEQUENTIAL TRIP) (for
veerktegj med orange udlgsere)

Med henblik pa brug af enkelt affyring skal du trykke kontaktar-
men mod arbejdsemnets overflade og trykke pa udl@seren. Der
drives et fastgerelseselement. Slip bade udlgseren og kontaktar-
men. Begynd forfra.



FREMGANGSMADE

@ Trykpa udlgseren, og hold den
inde.

@  Slip kontaktarmen.

KONTAKTUDL@SNING |Veerktgjet affyrer ét sem ad gangen,

MED MEKANISME TIL  [nar kontaktarmen er trykket ned.

FOREBYGGELSE AF

DOBBELT UDL@SNING

SEKVENTIEL UDL@S- |Veerktgjet kan ikke affyre et sem.

NING

FREMGANGSMADE

@ Slip kontaktarmen.

@ Tryk pa udlgseren, og hold den
inde.

KONTAKTUDL@SNING (Veerktojet affyrer et sam.

MED MEKANISME TIL  |Veerktgjet kan ikke affyre et nyt sem,

FOREBYGGELSE AF for udlgseren slippes.

DOBBELT UDL@SNING

SEKVENTIEL UDL@S- |Veerktgjet affyrer et sem.

NING For at affyre et nyt sem skal du bade

slippe udlgseren og fierne kontaktar-

men fra overfladen.

JUSTERINGSKNAP FOR IDRIVNINGSDYBDE
Juster idrivningsdybden ved at dreje justeringsknappen @2 som
vist nedenfor.

Dybt Lavt

MEKANISME TIL UDL@SERLAS (fig. 12)

Dette veerktgj er udstyret med en udlgserlas. Udlaseren bar
veere last til enhver tid, indtil du vil drive sem i arbejdsemnet. Tryk
p4 udleserlaseknappen (D, og drej den med uret fra positionen
LOCK til UNLOCK, umiddelbart fgr du idriver sem. Nar fastgerin-
gen er feerdig, skal du trykke pa knappen og dreje den mod uret
til positionen LOCK.

KONTAKTSPIDS (fig. 13) (HN9OF, HN65S)
Monter kontaktspidsen (D pa spidsen af kontaktarmen ), nar du
driver sgm i et blgdt materiale.

Kontaktspidsen kan opbevares pa armdaekslet 3, nar den ikke
anvendes.

FJERNELSE AF FASTKLEMTE S@M (fig. 14)

AADVARSEL

« Afbryd ALTID luftforsyningen.

« Baerhandsker, nar du fierner fastklemte sem, brug ikke de
bare hander

« Kontroller, at du har fiernet alle sem fra spidsen af vaerk-
tojet, for du tilslutter luftforsyningen igen.

Afbryd luftforsyningen.

Abn lugen péa veerktgjet, og fiern ssmmene fra magasinet.
Seet en tynd metalpind i spidsen pa veerktgjet, og sla pa me-
talpinden med en hammer, eller fiern det fastklemte materi-
ale med en flad skruetraekker.

@ S=ztsgmmene tilbage pa fremfaringspalen, og luk lugen pa
veerktgjet.

00

VED BRUG AF VARKT@JET TIL STALPLADER

(HN9OF, HN65S)

(HN65S) Dette veerktej er kun beregnet til tyndplader pa 1,6 mm
til2,3 mm .

(HN9OF) Dette veerktgj er kun beregnet til tyndplader pa 1,6 mm
til 3,2 mm.

Ved brug skal du overholde arbejdsstandarderne og tage hejde
for objektets tilstand og miljget pa arbejdspladsen.

@ Valg som, der passer il tykkelsen af objektet, ud fra dia-
grammet over kriterier for valg af sgm.

* Spmmene kan muligvis ikke drives ned i objektet, afhaengigt af

dets hardhed eller tykkelse.

= Hvis objektet er tykkere end et passende tykkelsesinterval,

kan ssmmene muligvis ikke drives ned i det, fordi de bgjes.
Hvis tykkelsen af det stalplademateriale, der benyttes, er
3,2 mm, skal du bruge 2,9 mm sgm til stalplader. (HN9OF)
© Driv aldrig semmene direkte ned i stalpladen, da de vil flyve
ud og udsaette dig for fare.

@ Sorg for at seette udigbsabningen mod objektet i en ret vin-
kel. Hvis den saettes pa skra, vil ssmmene flyve ud og ud-
seette dig for fare.

@ Brug aldrig ssmmene til tage (herunder tagfundamenter) el-
ler lofter (herunder loftsfundamenter).

@ Hvis semmene drives for dybt ned i stalpladen, reduceres
deres holdekraft i hgj grad. Kontroller idrivningsforholdene
omhyggeligt, nar du arbejder med vaerktojet.

Kriterier for valg af sem

Tykkelsesinter-
var.k' Diameter|Laengde| val (samlet) for Ty'(.ke'se 2
toj obiekt stalplade
HNGES 25mm | 32mm 10 to 20mm 1.6 to 2.3mm
(.098") | 28mm 15 to 25mm (16Ga. to 13Ga.)
45mm 2510 35mm
(1-3/4") (1" to 1-3/8")
S50mm 30 to 40mm
ANess| 25mm |21 | ¢-igo i | 1E e 2 Smm
HNOOF| (.098") [ 57mm | 35 to 45mm e )
(2-1/4") | (1-3/8" to 1-3/4") -
65mm 45 to 55mm
(2-1/2") | (1-1/2" to 1-1/8")
45mm 25 to 35mm
(1-3/4") (1" to 1-3/8")
50mm 30 to 40mm
" 4 47am " 1.6 to 3.2mm
HNOOF 2,49mr‘?1 2" (1-1/8" to 1-1/2") (16Ga. to
(113" | 57mm 35 to 45mm 11Ga.)
(2-1/4") | (1-3/8" to 1-3/4")
G5mm 45 to 55mm
(2-1/2") | (1-1/2"to 1-1/8")
Tree
=
v /
/;‘ / , Tykkelsesinterval
A (samlet) for objekt
A
U Gennemtraengningsmaengde
\ r
Stalplade:

(HNB5) 1,6 mm til 2,3 mm tyk
(HN9OF) 1,6 mm til 3,2 mm tyk

+ Til 3,2 mm tykke stalplader skal du bruge 2,9 mm sgm til
stalplader. (HN9OF)

UDSKIFTNING AF POSITIONSINDIKATOREN TIL SIGTEGUI-

DEN

(HN65J2)

Positionsindikatoren til sigteguiden slides afhaengigt af, hvor hyp-

pigt den bruges.

Hvis maskinen ikke nemt kan holdes lodret, nar sigteguiden saet-

tes i et hul i en metalfitting, skal den udskiftes.

Benyt denne fremgangsmade for at udskifte den:

@ (Fig. 15) Fjern en gummiskive () med en almindelig
skruetreekker for at traekke en stift ud @. Tryk pa
sembensguiden (@ for at fierne positionsindikatoren til
sigteguiden (4.

% (Fig. 16) Monter en ny positionsindikator til sigteguide,

ind-

saet stiften, og saet gummiskiven pa igen.

Ved udskiftning af positionsindikatoren til sigteguiden skal du

kontakte naermeste autoriserede MAX CO., LTD.-distributer.

ZNDRING AF KROGENS RETNING (HN9OF)
(Fig. 17) Krogen kan vendes i to retninger. Fjern cylinderskruen
med indvendig sekskant ved hjeelp af sekskantnaglen, skift ret-
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HN65S

ITEM

PART

o) PR MATERIAL ENGLISH FRANGAIS ESPAROL DEUTSCH ITALIANO
1 | iviza1y | Thermoplastic CYLINDER CAP JOINT DE CAPUCHON DE | JUNTA ESTANCADE | ZVLINDERDECKEL- GUARNIZIONE CALOTTA
Polyurethane PROTECTOR CYLINDRE TAPADEL CILINDRO | SCHUTZ CILINDRO
2 |HN10338 | Steel SCREW 5X36 VIS 5X36 TORNILLO 5X36 SCHRAUBE 5X36 VITE 5X36
3 |HN12764 | Aluminum CYLINDER CAP g¢E|L||\|%HROEN bE TAPADEL GILINDRO | ZYLINDERDECKEL CALOTTA CILINDRO
4 |KK23650 | Steel COMP. SPRING 3650 COMP.RESSORT 3650 | NOeLLE DE COMPRESION g s MOLLA DI COMPR. 3650
5 | HN11364 | Rubber PISTON STOP BUTEE DE PISTON TOPE DEL PISTON KOLBENANSCHLAG | ARRESTO PISTONE
. GUARNIZIONE
6 |HH19752 | Rubber O-RING 1A 2X31 JOINT TORIQUE 1A 2X31 | JUNTA TORICA 1A2X31 | O-RING 1A 2X31 e a1
JOINT TORIQUE ARP568- | JUNTA TORICA ARP568- GUARNIZIONE
7 |HH11136 | Rubber O-RING ARPSBE-132  |10) O-RINGARPSBEA32 | Gl it oo o oo
PISTON DE PISTON DE VALVULA DE PISTONE VALVOLA DI
8 |HN11396 | Polyacetal HEADVALVEPISTON | PISTONDE ot [ epe DRUCKVENTILKOLBEN | P10
JOINT TORIQUE AS 568- | JUNTA TORICA AS 568- GUARNIZIONE
9 |HH14906 | Rubber O-RINGAS 568133 |10% O-RINGASS6B133 | (e o s 65133
) GUIDE DE GUTA DE VALVULA DE ; GUIDA VALVOLA DI
10 | HN12128 | Aluminum HEADVALVE GUIDE | S D At e ceion DRUCKVENTILFUHRUNG: | SEEDA
JOINT TORIQUE AS 568- | JUNTA TORICA AS 568- GUARNIZIONE
11| HH14904 | Rubber 0-RING AS 568-032 ORINGASS6B032 | e ae s 568032
JOINT DE CAPUCHON DE | JUNTAESTANCADE | ZVLINDERDECKEL- GUARNIZIONE CALOTTA
12| HNT1363 | Steel, Rubber CYLINDER CAP SEAL | o) inDRE TAPADEL CILINDRO | DICHTUNG CILINDRO
13 | HN11370 | Rubber CYLINDER SEAL JOINT DE GYLINDRE éfi‘&gég“‘”m DEL | ZYLINDERDICHTUNG | GUARNIZIONE CILINDRO
) GUARNIZIONE
14 |HH11135 | Rubber O-RING AP31.5 JOINT TORIQUE AP31,5 | JUNTA TORICA AP31,5 | O-RING AP31,5 CINCOLARE APt 5
15 | HN81140 | Aluminum CYLINDER A ASSY ENSEMBLE DU CONJUNTODECILINDRO | ZYLINDER-BAUGRUPPE | 51ppg 4 GiLINDRO
CYLINDRE A A A
) GUARNIZIONE
16 | HH11174 | Rubber O-RING 1A P35 JOINT TORIQUE 1AP35 | JUNTATORICA 1AP35 | O-RING 1A P35 e b5
. GUARNIZIONE
17 | HH11805 | Rubber O-RING P22A JOINTTORIQUEP22A | JUNTATORICAP22A | O-RING P22A o oA
18 | HN70507 | Aluminum, Steel | MAIN PISTON UNIT PISTONPRINGIPAL | PISTON PRINCIPAL | HAUPTOLBENEINHEIT | oL/ PISTONE
19 | HN11376 | Polyester FILTER B FILTRE B FILTRO B FILTER B FILTRO 8"
20 | HNT1375 | Stainless steel FILTER A FILTRE A FILTRO A" FILTER A FILTRO A"
CAPOT DE
21 | HN12054 | Nylon EXHAUST COVER O ASREMENT CUBIERTADE ESCAPE | ABLUFTGITTER COPERTURA SCARICO
22 | HAT1009 | Nylon FIXING PLATE PLAQUE DEFIXATION | PLACA DE FIUAGION | BEFESTIGUNGSPLATTE | PIASTRA DI FISSAGGIO
CAOUTCHOUC
23 | HN12115 | Rubber NAME RUBBER oy CAUCHO DEL NOMBRE | GUMMIEMBLEM INSERTO GOMMA NOME
. TARGHETTA DATI
24 |PJ11961 |ABS NAME PLATE PLAQUE SIGNALETIQUE | PLACA DEL NOMBRE | NAMENSSCHILD T AT
25 | HN81500 Myalg’r‘]“i“m’ Rubber. | popy uniT CORPS CUERPO GEHAUSEEINHEIT UNITA CORPO
) GUARNIZIONE
26 | HH19127 | Rubber O-RING A 1.5X5.5 JOINT TORIQUE 1,5X5,5 | JUNTA TORICA A 1,5X5,5 | O-RING A 1,5X5,5 CINCOLARE 1 5%6.5
) GUARNIZIONE
27 | HH19722 | Rubber 0-RING A1.5X5 JOINT TORIQUE A1,5X5 | JUNTA TORICAA1,5X5 | O-RING A1.5X5 CeOLARE e 16
28 | HN11442 | Aluminum PIPE TUBE TUBO ROHR TUBO
REVETEMENTDELA | CUBIERTA DE ; COPERTURA
29 | HN12248 | Elastomer GRIP COVER i v GRIFFUBERZUG O e
MOLETTE DE BLOCAGE | DISCO DE BLOQUEO DEL | AUSLOSESPERRE- MANOPOLA DI BLOCCO
30 | HN12123 | Nylon TRIGGER LOCKDIAL | pE'| 5 coMMANDE DISPARADOR EINSTELLRAD DEL GRILLETTO
31| KK23507 | Steel SPRING 3507 RESSORT 3507 MUELLE 3507 FEDER 3507 MOLLA 3507
LEVIER DE BLOCAGE DE_| PALANCA DE SEGURO - LEVA DI BLOGCO DEL
32 | CN35075 |Nylon TRIGGER LOCK LEVER | SR DE B G AR, AUSLOSESPERRHEBEL | b 21 o0
33 |FF21235 | Steel SPRING PIN 3X30 SOUPILLEELASTIQUE | peRNO DE MUELLE 3¥30 | FEDERSTIFT 3X30 PERNO A MOLLA 3X30
COMPRESSION SPRING | RESSORT A PRESSION | MUELLE DE MOLLA DI
34 | KK23129. | Steel 3129 3129 COMPRESION 3129 | PRUCKFEDER 3129 | o\ ippession 3120
GOUPILLE DU GUIDE DU | PERNO DE GUIA DEL - PERNO GUIDA DEL
35 | HN12370 | Steel ARM GUIDE PIN o P ARMFOHRUNGSSTIFT | PERRO 8
36 | HA18698 | Steel DUSTER STOPPER ANTI-POUSSIERE TAPON ANTIPOLVO 'é?&%'EECKRE'N'GER' FERMO ANTIPOLVERE
JOINT TORIQUE 1A JUNTA TORICA 1A GUARNIZIONE
37 | HH19772 | Rubber O-RING 1A 15X7.5 e Pyl O-RING 1A 1,5X7.5 CINCOLARE A 15675
Thermoplastic A
3 [Hrzza | porobes! BLIND CAP BOUCHON AVEUGLE | TAPON CIEGO BLINDKAPPE CALOTTA CIECA

26




HN65S

ITEM

PART

o) PR MATERIAL ENGLISH FRANGAIS ESPAROL DEUTSCH ITALIANO
) BOQUILLA DE ; UGELLO DI
39 | HN10820 | Aluminum FEED NOZZLE BUSE DE CHARGEMENT | OUCILADE EINFOLLSTUTZEN OV
40 | HN10043 | Steel PILOT CAP CAPUCHON PILOTE | TAPGN PILOTO PILOTKAPPE PEZZO DI GHIUSURA
41 | HN10018 | Rubber PILOT SEAL JOINT PILOTE JUNTA ESTANCA PILOTO | PILOTDICHTUNG GUARNIZIONE PILOTA
JOINT TORIQUE 1A 1,5 X | JUNTA TORICA 1A GUARNIZIONE
42 | HH12105 | Rubber ORINGTATSX128 |54 Toxi2s oRiNg 1A 15128 | G NE g
45 | M100ts | poyacetal TRIGGER VALVE LOGEMENT DE LAVALVE | CARCASA DE VALVULA | AUSLOSEVENTIL- ALLOGGIAMENTO
HOUSING DE DECLENCHEMENT | DEL DISPARADOR GEHAUSE VALVOLA GRILLETTO
) GUARNIZIONE
44 | HH11208 | Rubber 0-RING BP6 JOINTTORIQUEBPS | JUNTATORICABP6 | O-RING BPS iyt
45 | HN10017 | Polyacetal PILOT VALVE DISTRIBUTEUR PILOTE | VALVULA PILOTO PILOTVENTIL VALVOLA PILOTA
) GUARNIZIONE
46 | HH11132 | Rubber 0-RING 1AP10A JOINT TORIQUE 1AP10A | JUNTATORICA 1AP10A | O-RING 1AP10A O 10
47 | KK23619 | Steel COMP. SPRING 3619 | COMP. RESSORT 3619 | MUELLEDE DRUCKFEDER 3619 | MOLLA DI COMPR. 3619
: : COMPRESION 3619 :
48 |HH19707 |Rubber O-RING A1.4X2.5 JOINT TORIQUE A1,4X2,5 | JUNTA TORICA A14X2,5 | O-RING A1.4X2,5 GUARNIZIONE
Axe. Axe, A2, Axe, CIRCOLARE A1,4X25
TIGE DE MANGEUVRE DU | VASTAGO DE VALVULA - STELO VALVOLA
49 | HN10353 | Steel, Rubber TRiGeER vALVE sTem | DS D AMINE o D OR AUSLOSEVENTILSCHAFT | 31510 VAU
50 |HH19214 |Rubber O-RING 1B 1.5X3 JOINT TORIQUE 18 1,5X3 | JUNTA TORICA 1B 1,5X3 | O-RING 1B 1,5X3 GUARNIZIONE
: : : : CIRCOLARE 1B 1,53
BOUCHON DE .
51 |HN12172 | Steel TRIGGER VALVE CAP | MANCEUVRE DU TAPADE VALVULADEL | pyq) GsvenTiLKapPE | CAPPELLETTO VALVOLA
/ DISPARADOR GRILLETTO
DECLENCHEUR
52 | CN35115 | Steel CONTACT LEVER A LEVIER A CONTACT A | PALANGADE CONTACTO 1y o rrieger A LEVA DI CONTATTO A"
LEVIER DE PALANCA o
53 | HN12170 | Nylon SWITCH LEVER A o e TEUR A PR \DORA“A | SCHALTHEBEL A LEVA INTERRUTTORE ‘A
54 | HN10354 | Polyacetal TRIGGER DECLENCHEUR DISPARADOR AUSLOSER GRILLETTO
55 | FF22402 | Stainless steel SPRING PIN 3X16 g)%UGP'LLE ELASTIQUE | bR DE MUELLE 3X16 | FEDERSTIFT 3X16 PERNO A MOLLA 3X16
56 | KK23735 | Steel COMP. SPRING 3735 | COMP. RESSORT 3735 | MUELLEDE DRUCKFEDER3735 | MOLLA DI COMPR. 3735
: : COMPRESION 3735 :
57 | HN10355 | Nylon ARM GUIDE GUIDE DU BRAS GUIA DEL BRAZO ARMFOHRUNG GUIDA BRACCIO
MUELLE DE
58 |KK23736 |Steel COMP. SPRING3736 | COMP. RESSORT 3736 |(ioobb D% o | DRUCKFEDER 3736 | MOLLA DI COMPR. 3736
'AMORTISSEUR DE AMORTIGUADOR DE | KONTAKTSTOSSDAMPFE | AMMORTIZZATORE
59 | HN10785 | Rubber CONTACT BUMPER s T A o
60 | CN34500 | Steel SPRING, LEVER RESSORT, LEVIER MUELLE, PALANCA FEDER, HEBEL MOLLA, LEVA
. MANOPOLA DI
61 | HN10026 | Polyacetal ADJUST DIAL MOLETTE DE REGLAGE | DISCO DE AJUSTE EINSTELLRAD e
ENTRETOISE EINSTELL- DISTANZIATORE DI
62 |HN11389 |Nylon ADJUST SPACER e ESPACIADOR DE AJUSTE | RESTELL. o Ay
63 |HN12664 | Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACTA | BRAZO DE CONTAGTO *A" | KONTAKTARM A BRACCIO DI CONTATTO
64 | HN12089 | Aluminum CYLINDER B CYLINDRE B CILINDRO 'B" ZYLINDER B CILINDRO 'B"
65 | HN12090 | Rubber BUMPER AMORTISSEUR AMORTIGUADOR STOSSDAMPFER AMMORTIZZATORE
JOINT TORIQUE AS 568- | JUNTA TORICA AS 568- GUARNIZIONE
66 | HH14164 | Rubber 0-RING AS 568-030 O-RINGASS6B030 | e i e o oo
67 | HN81127 | Steel,Rubber NOSE UNIT BUSE NARIZ NASENEINHEIT UNITA PUNTA
RUBBER WASHER RONDELLE DE ARANDELA DE CAUCHO RONDELLA IN GOMMA
68 | EE39609 | Rubber 1.8X6X2 CAOUTCHOUC 1,8X6X2 | 1.8X6X2 GUMMISCHEIBE 1.8X6X2 | 1 gy ey
69 | BB40407 | Steel BOLT5X 20 BOULON 5 X 20 PERNO 5X20 BOLZEN 5X20 BULLONE 5 X 20
MUELLE DE
70 |KK29173 |Steel COMP. SPRING 9173 | COMP. RESSORT9173 | (ioeDEDE | DRUCKFEDER 9173 | MOLLA DI COMPR. 9173
ECROU AUTOFREINEA | TUERCA DE TOPEDE | ELASTISCHE DADO DI ARRESTO
71| CC00401 | Steel ELASTIC STOPNUTMS | | ceRT € ASTIQUE M5 | SEGURIDAD M5 STOPPMUTTER M5 ELASTICO M5
72 | HN12405 | Steel CONTACT BOLT BOULON DE CONTACT | PERNO DE CONTACTO | KONTAKTBOLZEN BULLONE DI CONTATTO
JOINT TORIQUE 1A 1.2 X . GUARNIZIONE
73 | HH11903 | Rubber O-RING 1A1.2X4 . JUNTA TORICA 1A 1,2X4 | O-RING 1A 1,2X4 CINGOLARE 124
UNITE DU BRAS DE . UNITA BRACCIO DI
74 | HN7O111 | Steel CONTACT ARM B UNIT | SOTE0U 8 BRAZO DE CONTAGTO 8" | KONTAKTARNH-EINHEIT 8 | 0011 BRCC)
75 | 4480010 | Steel E-RING 3.2 BAGUE ENE 3.2 ANILLOEN'E'3.2 E-RING3.2 ANELLOA E'3.2
76 | BB40213 | Steel BOLT6X 25 BOULON 6X 25 PERNO 6X25 BOLZEN 6X25 BULLONE 6 X 25
CLIQUET NOTTOLINO DI
77 | HN11462 | Steel FEED PAWL O TATION TRINQUETE DE AVANGE | VORSCHUBKLINKE T O
78 | EE39602 | Rubber WASHER 7 RONDELLE 7 ARANDELA 7 UNTERLEGSCHEIBE7 | RONDELLA7
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79 | Fra1817 | Steel STEP PIN 1817 1B§1U7L°N AGRADINS fg%’“o ESCALONADO | 7yreNBOLZEN 1817 | PERNO SCALARE 1817
80 |KK23788 |Steel COMP. SPRING 3788 | COMP. RESSORT 3788 | MUELLEDE DRUCKFEDER 3788 | MOLLA DI COMPR. 3788
: : COMPRESION 3788 :
81 | KK23710 | Steel COMP.SPRING3710 | COMP. RESSORT 3710 | MUELLE DE, DRUCKFEDER 3710 MOLLA DI COMPR. 3710
: : COMPRESION 3710 :
. GUARNIZIONE
82 | HH11113 | Rubber 0-RING AP9 JOINTTORIQUEAPY | JUNTATORICAAPS | O-RING AP9 iyt
PISTON i PISTONE DI
83 | HN11390 | Steel FEED PISTON DA IRENTATION PISTONDEAVANGE | vORscHuskoLgen | FSTORED)
. GUARNIZIONE
84 | HH11106 | Rubber 0-RING AP16 JOINT TORIQUEAP16 | JJUNTATORICAAP16 | O-RING AP16 oot
85 | KK23724 | Steel COMP.SPRING 3724 | COMP. RESSORT 3724 | MUELLEDE DRUCKFEDER 3724 | MOLLA DI COMPR. 3724
: : COMPRESION 3724 :
86 | KK23173 | Steel SPRING 3173 RESSORT 3173 MUELLE 3173 FEDER 3173 MOLLA 3173
ARRET DU PISTON TOPE DE PISTONDE | VORSCHUBKOLBEN- | ARRESTO PISTONE DI
87 | CN31953 | Rubber FEED PISTON STOP D'ALIMENTATION AVANCE ANSCHLAG ALIMENTAZIONE
88 | CN35285 | Steel SPRING COLLER COLLIERA RESSORT | COLLARIN DE MUELLE | FEDERTELLER COLLARE MOLLA
89 | JJ22408 | Stainless steel C-RING 24 BAGUE EN C 24 ANILLO EN"C’ 24 C-RING 24 ANELLOA'C" 24
90 | HN11382 | Steel DOOR PORTE PUERTA KLAPPE SPORTELLINO
DISPOSITIVO DI
91 | HN11405 | Steel DOOR LUTCH VERROUDEPORTE | CIERREDEPUERTA | KLAPPENVERSGHLUSS | CHIUSURA
SPORTELLINO
92 | KK33353 | Steel SPRING 3353 RESSORT 3353 MUELLE 3353 FEDER 3353 MOLLA 3353
93 | FF41599 | Steel PIN 1599 GOUPILLE 1599 PERNO 1599 STIFT 1599 PERNO 1599
94 | FF31250 | Steel STRAIGHT PIN 1250 | GOUPILLE DROITE 1250 | PERNO RECTO 1250 | ZYLINDERSTIFT 1250 | PERNO DIRITTO 1250
95 | HN11385 | Nylon ARM COVER CAPOT DU BRAS CUBIERTA DEL BRAZO | ARMABDECKUNG COPERTURA BRACCIO
Polycarbonate.
: ENSEMBLE DU CAPOT | CONJUNTO DE TAPADEL | MAGAZINKAPPEN- GRUPPO COPERCHIO
9 | HN81508 | Polyethylene MAGAZINE CAP ASSY | b1 MaGASIN CARGADOR BAUGRUPPE CARICATORE
terephthalate
97 | HN12047 | Nylon MAGAZINE MAGASIN CARGADOR MAGAZIN CARICATORE
98 | CN38159 | Polyacetal NAIL SUPPORT SUPPORTACLOUS | SOPORTE DE CLAVOS | NAGELTRAGER SUPPORTO CHIODI
Polyethylene ETIQUETTE NOMINATIVE | ETIQUETA DE NOMBRE TARGHETTA NOME
% [Hnizzes | o vEe moDeL Name LageL | STQUETTE] s MODELLNAMENSSCHILD | prtat ]
100 | vt200s | stee STRAIGHT PIN ?C%li\':kﬁ-EERDER&'JTE PERNO RECTO (BISAGRA | ZYLINDERSTIFT fCESRN,\ﬂE[QE'WO
(agaziNE Hivge) | GRS DEL CARGADOR) (agazinscharnieR) | CERRERE
Polyacetal, ETIQUETTE ETIQUETA DE TARGHETTA DI
101 | HN12464 | 1o oonthalate WARRNING LABEL D'AVERTISSEMENT ADVERTENCIA WARNSCHILD AVVERTENZA
102 |TA17024 | POVaCEtdl, FILTER A FILTRE A FILTRO "A" FILTER A FILTRO "A"
Polyethylene
JOINT DE CAPUCHON | JUNTA ESTANCA DEL GUARNIZIONE PEZZ0 DI
103 | HN12070 | Rubber END CAP SEAL Y TAEaE TAPON SeRAL ENDKAPPENDICHTUNG | G 12108 FE2
. CAPUCHON ) PEZZ0 DI CHIUSURA
104 | HA18729 | Aluminum END CAP iy TAPON TERMINAL ENDKAPPE o
105 | HN70264 | Steel AIR PLUG H-FPM PRISED'AIRH-FPM | TOMA DE AIRE H-FPM | LUFTSTECKER H-FPM m’;‘g;m RAPIDO ARIA
106 | BB40704 | Steel BOLT 4X12 BOULON 4X12 PERNO 4X12 BOLZEN 4X12 BULLONE 4X12
CAPUCHON DE LA PRISE | TAPON TERMINAL DE LA TAPPO DI CHIUSURA
107 |HN10316 | Rubber END PLUG CAP Rt Lt ENDKAPPENSTOPFEN | TAFPO
108 | HNB1013 | Brass MAGNET UNIT AIMANT IMAN MAGNETEINHEIT UNITA MAGNETE
Polyethylene ETIQUETTE ETIQUETA DE TARGHETTA DI
109 | HN12769 | 4o phthalate WARRNING LABEL IS0 | py\ERTISSEMENT IS0 | ADVERTENCIA (150) | WARNSCHILDISO AVVERTENZA S0
10 | FF41281 | Steel PIN 1281 GOUPILLE 1281 PERNO 1281 STIFT 1281 PERNO 1281
I | HNT1463 | Steel RATCHET A CLIQUET A TRINQUETE A" SPERRKLINKE A ROCCHETTO A’
112 | CN34479 | Steel RATCHET B CLIQUET B TRINQUETE 'B" SPERRKLINKE B ROCCHETTO 8"
RESSORT A PRESSION | MUELLE DE
113 |KK23912 | Steel COMP.SPRING 3912 | HC> NoMPREoiGN 3012 | DRUCKFEDER3912 | MOLLADI COMPR. 3912
RESSORT A PRESSION | MUELLE DE
114 |KK23282 | Steel com.SPRING 3282 | onPRcoGNage | DRUCKFEDER3282 | MOLLA DI COMPR. 322
15 | FF31602 | Steel PIN 1602 GOUPILLE 1602 PERNO 1602 STIFT 1602 PERNO 1602
[ TRINQUETE DE - NOTTOLINO DI
116 |HN11984 | Steel CHECK PAWL CLIQUET D'ARRET ol PRUFKLINKE ool
117 |KK33221 | Steel TORSION SPRING 3221 | RESSORTDETORSION | MUELLEDETORSION | ropgiospepER 3221 | MOLLA DI TORSIONE
3221 3221 3221
HEXAGON SOCKET VIS ATETE FRAISEE A | TORMILLO DECABEZA | INNENSECHSKANT- | VITE A TESTA SVASATA
118 | HN12079 | Steel COUNTERSUNK HEAD | ¢15 & TETEFFMSEE & | aveLLANADA CON SENKKOPFSCHRAUBE | CON ESAGONO
SCREW 5X8 HUECO HEXAGONAL 5X8 | 5X8 INCASSATO 5X8
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119 [EE31121 | Steel WASHER 1-5 (BLACK) | RONDELLE 1-5 (NOIRE) | ARANDELA 1-5 (NEGRA) :JSNCT:VRWL@?CHE'BE -5 | RONDELLA 1-5 (NERA)
120 | HN70292 | Nylon HOOK ASSY ENSEMBLE DU CROCHET | CONJUNTO DE GANCHO | HAKENBAUGRUPPE | GRUPPO GANCIO
121 |BB40492 | Steel T-BOLT 5X42 Eﬁlﬁx’\f‘g OURRAINURE | pego N T 5xd2 T-BOLZEN 5X42 BULLONEAT 5X 42
COUNTERSUNKWASHER . ARANDELAAVELLANADA | VERSENKTE
122 |HN12081 | Steel ¢ RONDELLE FRAISEES | e chEiaEs | RONDELLA SVASATAS
123 | HN12062 | Steel PRESSER PRESSEUR EMPUJADOR DRUCKER PRESSATORE
124 | HN12063 | Steel PRESSER NUT ECROU DU PRESSEUR | UERCA DEL DRUCKERMUTTER DADO PRESSATORE
EMPUJADOR
125 | CN38165 | Steel RETAINING RINGS 6 | BAGUES DE RETENUE 6 | AMILLOS DE RETENCION | repinge 6 ANELLI DI FISSAGGI0 6
126 | CN38161 | Steel PLANE WASHER 8 RONDELLEPLATES | ARANDELAS UNTERLEGSCHEIBES | RONDELLA PIANA 8
COMPRESSION SPRING | RESSORT A PRESSION | MUELLE DE MOLLA DI
127 | CN38164. | Steel 8164 8164 COMPRESION 8164 DRUCKFEDER 8164 COMPRESSIONE 8164
128 | CN38163 | Polyacetal BASE DIAL MOLETTE DE BASE DISCO BASE BASISEINSTELLRAD | MANOPOLA DI BASE
129 | HN12057 | Polyacetal NAIL POST MONTANT A CLOU POSTE DE CLAVOS NAGELPFOSTEN COLONNINA CHIODI
130 | FF31642 | Steel PIN 1642 GOUPILLE 1642 PERNO 1642 STIFT 1642 PERNO 1642
131 | HN12099 | Steel TORSION SPRING 2099 ggggsom DETORSION DIIELLE DE TORSION | 10RS10NSFEDER 2099 ZMOLLA DI TORSIONE
ETIQUETTE DU ETIQUETA DE CAMBIO ] ETICHETTA
132 | Htgrro | Pobetiviene NALSUPPORT SWITCH | GoMMUTATEUR DU | DEL SOPORTE DE R Ly | NTERRUTTORE
P SUPPORT A CLOU CLAVOS SUPPORTO CHIOD!I
133 | HN10805 | Rubber CONTACT TIP EXTREMITE DE CONTAGT | PUNTA DE CONTACTO | KONTAKTSPITZE PUNTA DI CONTATTO
131 | 3500027 | stee T-BOLT4 X 8 (REPLACES | BOULON T4 X 8 PERNO EN T 4X8 T-BOLZEN 4X8 (ERSETZT | BULLONEAT 4X 8
TA15544) (REMPLACE TA15544) | (REEMIPLAZA ATA15544) | TA15544) (SOSTITUISCE TA15544)
135 |EE39172 | Steel WASHER5.1X12X1.2 | RONDELLE 5,1X12X1,2 | ARANDELA 5,1X12X1,2 g’;‘;ﬁg;ﬁ““““ RONDELLA 5,1X12X1,2
) ) : PROTEZIONE
136 |HN11386 | Polyvinyl Chloride | DUST COVER CAPOT ANTIPOUSSIERE | CUBIERTA ANTIPOLVO | STAUBABDECKUNG | hHeTHIORE
CROCHET, CAPOT GANGHO, CUBIERTA | HAKEN, GANCIO, PROTEZIONE
187 | CN31083 | Rubber HOOK, DUSTCOVER | s\ ipoUSSIERE ANTIPOLVO STAUBABDECKUNG ANTIPOLVERE
138 |EE39622 | Steel WASHERSX77X29 | RONDELLESX7,7%29 | ARANDELASK7.7X29 | b1 ET(E%GSCHE'BE RONDELLA 5X7,7X2.9
ENSEMBLE BUSE DE | CONJUNTO DE NARIZ DE | KONTAKTNASEN- GRUPPO PUNTA DI
139 | HNB1108 | Steel, Rubber CONTACT NOSEN ASSY | gencery oA A pE AV
ENSEMBLE BUSEDE | CONJUNTO DE NARIZ DE | KONTAKTNASEN- GRUPPO PUNTA DI
140 | HN81107 | Steel, Rubber CONTACT NOSE V Assy | SHSERELE a0 o B UCRUPPEY AVt
Steel, Polyacetal, ENSEMBLE DU CONJUNTO DE -
141 [Hngoor7 | S P TRIGGER ASSY o e AR AUSLOSER-BAUGRUPPE | GRUPPO GRILLETTO
ENSEMBLE CAPUCHON | CONJUNTO DE TAPON | PILOTKAPPEN- GRUPPO PEZZ0 DI
142 | HNB1216 | Steel, Rubber PILOT GAP ASSY PILOTE PILOTO BAUGRUPPE CHIUSURA PILOTA
TRIGGER VALVE STEM | ENSEMBLE DE TIGE DE | CONJUNTO DE VASTAGO | yq) G5evENTILSCHAFT | GRUPPO STELO
143 | HNB1248 | Steel, Rubber ik MANGEUVRE DU DE VALVULA DEL P Ay e
DECLENCHEUR DISPARADOR
TRIGGER VALVE KiT | ENSEMBLE KIT DE CONJUNTO DEKITDE | 51 GSEVENTIL-KIT- | GRUPPO KIT VALVOLA
144 | HNB1506 ke MANCEUVRE DU VALVULA DEL e A
DECLENCHEUR DISPARADOR
145 | HNB1507 ARM GUIDE KIT KITGUIDE DUBRAS | KIT DE GUTA DEL BRAZO | ARMFUHRUNGSKIT | KIT GUIDA BRACCIO
Polycarbonate, Nylon,
Polyethylene CONJUNTO DE
146 |HNG1S09 | oV VIS < | MAGAZINE ASSY ENSEMBLE DU MAGASIN | Sokat 0 MAGAZINBAUGRUPPE | GRUPPO CARICATORE
Polyacetal, Rubber
KIT DE DECLENCHEMENT | KIT DE DISPARO KIT FUR FORTLAUFENDE | KIT DI ATTIVAZIONE IN
147 | HNB1240 SEQUENTIALTRIPKIT | equeniL SECUENCIAL AUSLOSUNG SEQUENZA
148 | HN10100 | Steel CONTACT LVER LEVIERACONTACT | PALANCA DE CONTACTO | KONTAKTHEBEL LEVA DI CONTATTO
149 | KK33300 | Steel SPRING 3300 RESSORT 3300 MUELLE 3300 FEDER 3300 MOLLA 3300
150 | HN10403 | Polyacetal TRIGGER DECLENCHEUR DISPARADOR AUSLOSER GRILLETTO
GOUPILLE DU GUIDE DU | PERNO DE GUIA DEL - PERNO GUIDA DEL
151 |HN11420 | Steel ARM GUIDE PIN o P ARMFOHRUNGSSTIFT | PERRO 8
152 | HNT1418 | Nylon ARM GUIDE GUIDE DU BRAS GUIA DEL BRAZO ARMFOHRUNG GUIDA BRACCIO
'AMORTISSEUR DE AMORTIGUADOR DE | KONTAKTSTOSSDAMPFE | AMMORTIZZATORE
153 | HN10357 | Rubber CONTACT BUMPER s o A o
154 |HN11435 | Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACTA | BRAZO DE CONTACTO *A" | KONTAKTARM A BRACCIO DIGONTATTO
TIGE DE MANGEUVRE DU | VASTAGO DE VALVULA - STELO VALVOLA
155 | HN11436 | Steel TRiGeER VALVE STEM | P8 D ALINE fondiareun AUSLOSEVENTILSCHAFT | 51510 VAU
) KIT GUARNIZIONE
156 | HNB1501 O-RING KIT KIT DE JOINT TORIQUE | KIT DE JUNTATORICA | O-RING-KIT N ReoiaE
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1 | iviza1y | Thermoplastic CYLINDER CAP JOINT DE CAPUCHON DE | JUNTA ESTANCADE | ZVLINDERDECKEL- GUARNIZIONE CALOTTA
Polyurethane PROTECTOR CYLINDRE TAPADEL CILINDRO | SCHUTZ CILINDRO
2 |HN10338 | Steel SCREW 5X36 VIS 5X36 TORNILLO 5X36 SCHRAUBE 5X36 VITE 5X36
3 |HN12764 | Aluminum CYLINDER CAP g¢E|L||\|%HROEN bE TAPADEL CILINDRO | ZYLINDERDECKEL CALOTTA CILINDRO
RESSORT A PRESSION | MUELLE DE
4 |KK23650 | Steel COMP. SPRING 3650 | e NoMPRcoicnagsy | DRUCKFEDER3650 | MOLLADI COMPR. 3650
5 | HN11364 | Rubber PISTON STOP BUTEE DE PISTON TOPE DEL PISTON KOLBENANSCHLAG | ARRESTO PISTONE
) GUARNIZIONE
6 |HH19752 | Rubber O-RING 1A 2X31 JOINT TORIQUE 1A 2X31 | JUNTATORICA 1A2X31 | O-RING 1A 2X31 e o1
JOINT TORIQUE ARP568- | JUNTA TORICA ARP568- GUARNIZIONE
7 |HH11136 | Rubber O-RING ARPSBE-132  |19) O-RINGARPSBEA32 | bl it oo o oo
PISTON DE PISTON DE VALVULA DE PISTONE VALVOLA DI
8 | HN11396 | Polyacetal HEADVALVEPISTON | PISTODE ot [ epe DRUCKVENTILKOLBEN | FIoTC!
JOINT TORIQUE AS 568- | JUNTA TORICA AS 568- GUARNIZIONE
9 |HH14906 | Rubber O-RINGAS 568133 |10% O-RINGASS6B133 | (e e e s 123
) GUIDE DE GUTA DE VALVULA DE ; GUIDA VALVOLA DI
10 | HN12128 | Aluminum HEADVALVE GUIDE | S D At e reion DRUCKVENTILFUHRUNG: | SEiDA
JOINT TORIQUE AS 568- | JUNTA TORICA AS 568- GUARNIZIONE
11 | HH14904 | Rubber 0-RING AS 568-032 O-RINGASS6B032 | e ae s 568032
JOINT DE CAPUCHON DE | JUNTAESTANCADE | ZVLINDERDECKEL- GUARNIZIONE CALOTTA
12| HNTI363 | Steel, Rubber CYLINDER CAP SEAL | o) inDRE TAPADEL CILINDRO | DICHTUNG CILINDRO
13 | HN11370 | Rubber CYLINDER SEAL JOINT DE GYLINDRE éfi‘&gég“‘”m DEL | ZYLINDERDICHTUNG | GUARNIZIONE CILINDRO
) GUARNIZIONE
14 |HH11135 | Rubber O-RING AP31.5 JOINT TORIQUE AP31,5 | JUNTA TORICA AP31,5 | O-RING AP31,5 CINGOLARE APt 5
15 | HN81140 | Aluminum CYLINDER A ASSY ENSEMBLE DU CONJUNTODECILINDRO | ZYLINDER-BAUGRUPPE | 51ppg 4 GiLINDRO
CYLINDRE A A A
) GUARNIZIONE
16 | HH11174 | Rubber O-RING 1A P35 JOINT TORIQUE 1AP35 | JUNTATORICA 1AP35 | O-RING 1A P35 e b5
. GUARNIZIONE
17 | HH11805 | Rubber O-RING P22A JOINTTORIQUEP22A | JUNTATORICAP22A | O-RING P22A o oA
18 | HN70532 | Aluminum, Steel | MAIN PISTON UNIT PISTONPRINGIPAL | PISTON PRINCIPAL | HAUPTOLBENEINHEIT | oL/ PISTONE
19 | HN11376 | Polyester FILTER B FILTRE B FILTROB" FILTER B FILTRO 8"
20 | NT1375 | Steel FILTER A FILTRE A FILTRO A" FILTER A FILTRO A"
CAPOT DE
21 | HN12054 | Nylon EXHAUST COVER O ASREMENT CUBIERTADE ESCAPE | ABLUFTGITTER COPERTURA SCARICO
22 | HAT1009 | Nylon FIXING PLATE PLAQUE DEFIXATION | PLACA DE FIUAGION | BEFESTIGUNGSPLATTE | PIASTRA DI FISSAGGIO
CAOUTCHOUC
23 | HN12115 | Rubber NAME RUBBER i CAUCHO DEL NOMBRE | GUMMIEMBLEM INSERTO GOMMA NOME
. TARGHETTA DATI
24 |PJ11961 |ABS NAME PLATE PLAQUE SIGNALETIQUE | PLACA DEL NOMBRE | NAMENSSCHILD T AT
25 | HN81500 Myalg’r‘]“i“m’ Rubber. | popy uniT CORPS CUERPO GEHAUSEEINHEIT UNITA CORPO
) GUARNIZIONE
26 | HH19127 | Rubber O-RING A 1.5X5.5 JOINT TORIQUE 15X5,5 | JUNTA TORICA A 1,5X5,5 | O-RING A 1,5%5.5 CINCOLARE 1 5%6.5
) GUARNIZIONE
27 | HH19722 | Rubber 0-RING A1.5X5 JOINT TORIQUE A1,5X5 | JUNTA TORICAA1,5X5 | O-RING A1.5X5 oL 1 s
28 | HN11442 | Aluminum PIPE TUBE TUBO ROHR TUBO
REVETEMENTDELA | CUBIERTA DE ; COPERTURA
29 | HN12248 | Elastomer GRIP COVER i v GRIFFUBERZUG O e
MOLETTE DE BLOCAGE | DISCO DE BLOQUEO DEL | AUSLOSESPERRE- MANOPOLA DI BLOCCO
30 | HN12123 | Nylon TRIGGER LOCKDIAL | pE'| 5 coMMANDE DISPARADOR EINSTELLRAD DEL GRILLETTO
31| KK23507 | Steel SPRING 3507 RESSORT 3507 MUELLE 3507 FEDER 3507 MOLLA 3507
LEVIER DE BLOCAGE DE_| PALANCA DE SEGURO - LEVA DI BLOGCO DEL
32 | CN35075 | Steel TRIGGER LOCK LEVER | 51R DE B AR, AUSLOSESPERRHEBEL | b 2150
33 |FF21235 | Steel SPRING PIN 3X30 SOUPILLEELASTIQUE | pERNO DE MUELLE 3¥30 | FEDERSTIFT 3X30 PERNO A MOLLA 3X30
COMPRESSION SPRING | RESSORT A PRESSION | MUELLE DE MOLLA DI
34 | KK23129. | Steel 3129 3129 COMPRESION 3129 | PRUCKFEDER 3129 | o\ ippession 3120
GOUPILLE DU GUIDE DU | PERNO DE GUIA DEL ] PERNO GUIDA DEL
35 | HNT1420 | Steel ARM GUIDE PIN el e ARMFUHRUNGSSTIFT | PERIO 8
36 | HA18698 | Steel DUSTER STOPPER ANTI-POUSSIERE TAPON ANTIPOLVO 'é?&%'EECKRE'N'GER' FERMO ANTIPOLVERE
JOINT TORIQUE 1A JUNTA TORICA 1A GUARNIZIONE
37 | HH19772 | Rubber O-RING 1A 15X7.5 50 Pyl O-RING 1A 1,5X7.5 CINCOLARE A 15675
Thermoplastic A
3 [Hrzza | porobes! BLIND CAP BOUCHON AVEUGLE | TAPON CIEGO BLINDKAPPE CALOTTA CIECA
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) BOQUILLA DE : UGELLO DI
39 | HN10820 | Aluminum FEED NOZZLE BUSE DE CHARGEMENT | OUCILADE EINFOLLSTUTZEN OV
40 | HN10043 | Steel PILOT CAP CAPUCHON PILOTE | TAPGN PILOTO PILOTKAPPE PEZZO DI GHIUSURA
41 | HN10018 | Rubber PILOT SEAL JOINT PILOTE JUNTA ESTANCA PILOTO | PILOTDICHTUNG GUARNIZIONE PILOTA
JOINT TORIQUE 1A 1,5 X | JUNTA TORICA 1A GUARNIZIONE
42 | HH12105 | Rubber ORINGTATSX128 |54 Toxis oRiNg 1A 15128 | G ENE g
45 |M10ots | Poyaceta TRIGGER VALVE LOGEMENT DE LAVALVE | CARCASA DE VALVULA | AUSLOSEVENTIL- ALLOGGIAMENTO
HOUSING DE DECLENCHEMENT | DEL DISPARADOR GEHAUSE VALVOLA GRILLETTO
) GUARNIZIONE
44 | HH11208 | Rubber 0-RING BP6 JOINTTORIQUEBPS | JUNTATORICABPG | O-RING BPS iyt
45 | HN10017 | Polyacetal PILOT VALVE DISTRIBUTEUR PILOTE | VALVULA PILOTO PILOTVENTIL VALVOLA PILOTA
) GUARNIZIONE
46 | HH11132 | Rubber 0-RING 1AP10A JOINT TORIQUE 1AP10A | JUNTATORICA 1AP10A | O-RING 1AP10A O 10
RESSORT A PRESSION | MUELLE DE
47 | KK23619 | Steel COMP. SPRING 3619 | e oMPREoGN3sio | DRUCKFEDER3619 | MOLLADI COMPR. 3619
48 |HH19707 |Rubber O-RING A1.4X2.5 JOINT TORIQUE A1,4X2,5 | JUNTA TORICA A 1,4X2,5 | O-RING A1.4X2,5 GUARNIZIONE
Axe. Axe, A2, Axe, CIRCOLARE A1,4X25
TIGE DE MANGEUVRE DU | VASTAGO DE VALVULA - STELO VALVOLA
49 | HN11436 | Steel TRiGeER vALVE sTem | P8 DEAMINE o D OR AUSLOSEVENTILSCHAFT | 31510 VAU
50 |HH19214 |Rubber O-RING 1B 1.5X3 JOINT TORIQUE 18 1,5X3 | JUNTA TORICA 1B 1,5X3 | O-RING 1B 1,5X3 GUARNIZIONE
: : : : CIRCOLARE 1B 1,53
BOUCHON DE .
51 |HN12172 | Steel TRIGGER VALVE CAP | MANCEUVRE DU TAPADE VALVULADEL | pyq) GsvenTiLKapPE | CAPPELLETTO VALVOLA
/ DISPARADOR GRILLETTO
DECLENCHEUR
52 | HN10100 | Steel CONTACT LVER LEVIERACONTACT | PALANCA DE CONTACTO | KONTAKTHEBEL LEVA DI CONTATTO
53 | KK33300 | Steel SPRING 3300 RESSORT 3300 MUELLE 3300 FEDER 3300 MOLLA 3300
54 | HN10403 | Polyacetal TRIGGER DECLENCHEUR DISPARADOR AUSLOSER GRILLETTO
55 | FF22402 | Stainless steel SPRING PIN 3X16 g)%UGP'LLE ELASTIQUE | bR DE MUELLE 3X16 | FEDERSTIFT 3X16 PERNO A MOLLA 3X16
RESSORT A PRESSION | MUELLE DE
56 | KK23735 | Steel COMP. SPRING 3735 | Ho NoMPRcoicnazas | DRUCKFEDER3735 | MOLLADI COMPR. 3735
57 | ANT1418 | Nylon ARM GUIDE GUIDE DU BRAS GUIA DEL BRAZO ARMFOHRUNG GUIDA BRACCIO
RESSORT A PRESSION | MUELLE DE
58 |KK23736 |Steel COMP. SPRING 3736 | Feo OnPRcoGNa7as | DRUCKFEDER736 | MOLLA DI COMPR. 3736
'AMORTISSEUR DE AMORTIGUADOR DE | KONTAKTSTOSSDAMPFE | AMMORTIZZATORE
59 | HN10357 |Rubber CONTACT BUMPER s o A o
60 |EE31105 | Steel PLAINWASHER1-6 | RONDELLE PLATE1-6 | ARANDELAPLANA1-6 | UNTERLEGSCHEIBE 1-6 | RONDELLA PIANA 1-6
. MANOPOLA DI
61 | HN10026 | Polyacetal ADJUST DIAL MOLETTE DE REGLAGE | DISCO DE AJUSTE EINSTELLRAD e
ENTRETOISE EINSTELL- DISTANZIATORE DI
62 |HN11389 |Nylon ADJUST SPACER e ESPACIADOR DE AJUSTE | RESTELL. o ey
63 |HN11435 | Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACTA | BRAZO DE CONTAGTO *A" | KONTAKTARM A BRACCIO DI CONTATTO
64 | HN12089 | Aluminum CYLINDER B CYLINDRE B CILINDRO 'B" ZYLINDER B CILINDRO 'B"
65 | HN12090 | Rubber BUMPER AMORTISSEUR AMORTIGUADOR STOSSDAMPFER AMMORTIZZATORE
JOINT TORIQUE AS 568- | JUNTA TORICA AS 568- GUARNIZIONE
66 | HH14164 | Rubber O-RING AS 566030 |50 O-RINGASS6B030 | e i e e oo
67 | HNTIATT | Steel NOSE BUSE NARIZ NASE PUNTA
RUBBER WASHER RONDELLE DE ARANDELA DE CAUCHO RONDELLA IN GOMMA
68 | EE39609 | Rubber 1.8X6X2 CAOUTCHOUC 1,8X6X2 | 1.8X6X2 GUMMISCHEIBE 1.8X6X2 | 1 gy ey
69 | BB40407 | Steel BOLT5X 20 BOULON 5 X 20 PERNO 5X20 BOLZEN 5X20 BULLONE 5 X 20
RESSORT A MUELLE DE
70 | KK23952 |Steel COPM.SPRING3952 | Hoom O o |boaPnioiOnagsy | DRUCKFEDER3952 | MOLLA DI COMPR. 3952
ECROU AUTOFREINEA | TUERCA DE TOPEDE | ELASTISCHE DADO DI ARRESTO
71| CC00401 | Steel ELASTIC STOPNUTMS | |yceRT € ASTIQUE M5 | SEGURIDAD M5 STOPPMUTTER M5 ELASTICO M5
72 | HNT1417 | Steel CONTACT BOLT BOULON DE CONTACT | PERNO DE CONTACTO | KONTAKTBOLZEN BULLONE DI CONTATTO
JOINT TORIQUE 1A 1.2 X ) GUARNIZIONE
73| HH11903 | Rubber O-RING 1A1.2X4 . JUNTA TORICA 1A 1,2X4 | O-RING 1A 1,2X4 CINGOLARE 124
UNITE DU BRAS DE . UNITA BRACCIO DI
74 | HN70119 | Steel CONTACT ARM B UNIT | SOTE DU 8 BRAZO DE GONTAGTO 8" | KONTAKTARNH-EINHEIT 8 | 0011 BRCC)
75 | 4480010 | Steel E-RING 3.2 BAGUE EN E 3.2 ANILLOEN'E'3.2 E-RING3.2 ANELLOA E'3.2
76 | BB40213 | Steel BOLT6X 25 BOULON 6X 25 PERNO 6X25 BOLZEN 6X25 BULLONE 6 X 25
CLIQUET NOTTOLINO DI
77 | HN11412 | Steel FEED PAWL O TATION TRINQUETE DE AVANGE | VORSCHUBKLINKE T O
78 | EE39602 | Rubber WASHER 7 RONDELLE 7 ARANDELA 7 UNTERLEGSCHEIBE7 | RONDELLA7
79 | Fra1817 | Steel STEP PIN 1817 1B§1U7L°N AGRADINS 1P§$7N° ESCALONADO | 7yreNBOLZEN 1817 | PERNO SCALARE 1817
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RESSORT A PRESSION | MUELLE DE
80 |KK23788 |Steel COMP. SPRING 3788 | FE0 OnPRcoGNa7gs | DRUCKFEDER788 | MOLLA DI COMPR. 3788
RESSORT A PRESSION | MUELLE DE
81 |KK23710 |Steel COMP. SPRING 3710 | H- oMPRcoca7io | DRUCKFEDER37IO | MOLLADI COMPR. 3710
i GUARNIZIONE
82 |HH11113 | Rubber 0-RING AP9 JOINTTORIQUEAPY | JUNTATORICAAPS | O-RING AP ATy
PISTON . PISTONE DI
83 | HN11390 | Steel FEED PISTON DA ENTATION PISTONDEAVANGE  |voRscHuskoLeen | MSIONED)
) GUARNIZIONE
84 | HH11106 |Rubber 0-RING AP16 JOINTTORIQUEAP16 | JUNTATORICAAP16 | O-RING AP16 O 16
RESSORT A PRESSION | MUELLE DE
85 |KK23627 |Steel COMP. SPRING 3627 | 0> NoMPRcocNasey | DRUCKFEDER3627 | MOLLADI COMPR. 3627
RESSORT A PRESSION | MUELLE DE
86 |KK23896 |Steel COMP. SPRING 3396 | e NoMPRcoicnages | DRUCKFEDER3895 | MOLLADI COMPR. 3896
ARRET DU PISTON TOPE DE PISTONDE | VORSCHUBKOLBEN- | ARRESTO PISTONE DI
87 | CNS2093 | Rubber FEED PISTON STOP D’ALIMENTATION AVANCE ANSCHLAG ALIMENTAZIONE
88 | HN10299 | Steel SPRING COLLER COLLIER ARESSORT | COLLARIN DE MUELLE | FEDERTELLER COLLARE MOLLA
89 | JJ22408 | Stainless steel C-RING 24 BAGUE EN C 24 ANILLO ENC" 24 C-RING 24 ANELLOA'C" 24
9 |HNT1413 | Steel DOOR PORTE PUERTA KLAPPE SPORTELLINO
DISPOSITIVO DI
91 |CN33679 | Steel DOOR LATCH VERROUDEPORTE  |CIERREDEPUERTA | KLAPPENVERSCHLUSS | CHIUSURA
SPORTELLINO
92 | KK33353 | Steel SPRING 3353 COMPRESSION3353 | MUELLE 3353 FEDER 3353 MOLLA 3353
93 | FF41599 | Steel PIN 1599 GOUPILLE 1599 PERNO 1509 STIFT 1599 PERNO 1599
94 | FF31250 | Steel STRAIGHT PIN 1250 | GOUPILLE DROITE 1250 | PERNO RECTO 1250 | ZYLINDERSTIFT 1250 | PERNO DIRITTO 1250
95 | HNT1428 | Nylon ARM COVER CAPOT DU BRAS CUBIERTA DEL BRAZO | ARMABDECKUNG COPERTURA BRACCIO
Polycarbonate,
ENSEMBLE DU CAPOT | CONJUNTO DE TAPADEL | MAGAZINKAPPEN- GRUPPO COPERCHIO
96| HN70539 | Polyethylene MAGAZINE CAP ASSY | by} agASIN CARGADOR BAUGRUPPE CARICATORE
terephthalate
97 | HNT1552 | Nylon MAGAZINE MAGASIN CARGADOR MAGAZIN CARICATORE
ENTRETOISE DU ESPACIADOR DE MAGAZIN- DISTANZIATORE
98 | CN34273 | Polyacetal MAGAZINE SPACER MAGASIN CARGADOR ABSTANDSHALTER CARICATORE
Polyethylene ETIQUETTE NOMINATIVE | ETIQUETA DE NOMBRE TARGHETTA NOME
% [Hu277s | poriivine moDEL Nave LaBeL | STSWETTED o MODELLNAMENSSCHILD | {ARoHE
100 | FF41526 | Steel PIN 1526 GOUPILLE 1526 PERNO 1526 STIFT 1526 PERNO 1526
Polyethylene ETIQUETTE ETIQUETA DE TARGHETTA DI
101 | HN12767 | 4orehthalate WARRNING LABEL D'AVERTISSEMENT | ADVERTENCIA WARNSCHILD AVVERTENZA
102 | TAT7024 | Stainless steel FILTER A FILTREA FILTRO A" FILTER A FILTRO A"
JOINT DE CAPUCHON | JUNTA ESTANCA DEL GUARNIZIONE PEZZ0 DI
108 | HN12070 | Rubber END CAP SEAL e T e enDkaPPENDICHTUNG | SARIZIONE PEZ
. CAPUCHON ) PEZZ0 DI CHIUSURA
104 | HA18729 | Aluminum END CAP O TAPON TERMINAL ENDKAPPE e
105 | HN70264 | Steel AIR PLUG H-FPM PRISEDAIRH-FPM | TOMADEAIREH-FPM  |LUFTSTECKER H-FM | INNESTO RAPIDO ARIA
106 | BB40704 | Steel BOLT 4X12 BOULON 4X12 PERNO 4X12 BOLZEN 4X12 BULLONE 4X12
CAPUCHON DE LA PRISE | TAPON TERMINAL DE LA TAPPO DI CHIUSURA
107 | HN10316 | Rubber END PLUG CAP R - ENDKAPPENSTOPFEN | [APFQ
Polyethylene ETIQUETTE ETIQUETA DE TARGHETTA DI
108 | HNT1555 | 4o ephthalate WARRNING LABELB | p\VERTISSEMENTB | ADVERTENCIAB" WARNSCHILD B AVVERTENZA B
Polyethylene ETIQUETTE ETIQUETA DE TARGHETTA DI
109 |HN12778 | 4o oonthalate WARRNING LABEL ISO | oAV ERTISSEMENT 1SO | ADVERTENCIA is0) | WARNSCHILD ISO AVVERTENZA IS0
110 |BB40412 | Steel SCREW 6MM X 12MM | VIS 6 MM X 12 MM TORNILLO 6MM X 12MM fzcmAUBEGMMX VITE 6 MM X 12 MM
11 |EE1101 | Steel SPRING WASHER 2-6 S%NDELLE DE RESSORT HAANDELADEMUELLE | N TERLEGFEDER 2-6 | RONDELLA ELASTICA 2:6
T2 | HNT1414 | Steel CONTAGT NOSE BUSE DE CONTACT NARIZ DE CONTACTO | KONTAKTNASE PUNTA DI CONTATTO
113 | FF41849 | Steel STEP PIN 1849 ?gfgLON AGRADINS 1"%\'0 ESCALONADO | 7yreNBOLZEN 1849 | PERNO SCALARE 1849
114 | FF41848 | Steel STEP PIN 1848 BOULONAGRADINS | PERNO ESCALONADD | s7upenpoLZEN 1848 | PERNO SCALARE 1648
POSITIONNEUR DU LOGALIZADOR DE GUIA POSIZIONATORE GUIDA
115 |HN11426 | Steel AIMING GUIDE LoGATOR | FOSTIONEEWE DD+ |1L0CAL POSITIONIERHILFE P
116 |HN11415 | Steel NAIL LEG GUIDE GUIDE DU BERCEAUA | g pEL cLavO NAGELSCHAFTFUHRUNG | GUIDA DEI GAMBI DEI
cLous CHIODI
RUBBER WASHER RONDELLE DE ARANDELA DE CAUCHO RONDELLA IN GOMMA
117 | EE39620 | Rubber 4X7X2.5 CAOUTCHOUC 4X7X2,5 | 4X7X2.5 GUMMISCHEIBE 4X7X2.5 | 475 6
RESSORT A PRESSION | MUELLE DE
118 |KK23933 | Steel coMP.SPING 3933 | oo OnPRcoGNaoss | DRUCKFEDER3933 [ MOLLA DI COMPR. 3933
119 | HNT1434 | Steel HOOK STOPPER BUTEE DU CROCHET | TOPE DE GANCHO HAKENANSCHLAG FERMO A GANCIO
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120 | HN10739 | Nylon HANGER FIXATION COLGADOR AUFHANGER SOSPENSIONE
VITE PEZZ0 DI CHIUSURA
121 |BB40432 | Steel SOCHD.CAPSCREW | VIS A TETE CREUSE TORNILLO DECABEZA | INNENSEGHSKANTSCHRA |  167A CON ESAGONO
HUECA UBE
INCASSATO
Polycarbonate, Nylon,
123 | HN70537 1":’2’;,‘]'1‘%;;2 Steel | MAGAZINE ASSY ENSEMBLE DU MAGASIN | CONJUNTO DE CARGADOR | MAGAZINBAUGRUPPE | GRUPPO CARICATORE
Rubber
ENSEMBLE CAPUCHON | CONJUNTO DETAPON | PILOTKAPPEN- GRUPPO PEZZ0 DI
124 | HN81216 | Steel,Rubber PILOT CAP ASSY PILOTE PILOTO BAUGRUPPE CHIUSURA PILOTA
ENSEMBLE DU CONJUNTO DE ]
125 |HNB0O79 | Steel, Polyacetal | TRIGGER ASSY R oo AUSLOSER-BAUGRUPPE | GRUPPO GRILLETTO
ENSEMBLE KIT DU GUIDE | CONJUNTO DEKITDE | ARMFUHRUNGSKIT- | GRUPPO KIT GUIDA
126 | HNG1092 ARMGUIDEKITASSY | pj gpag GUIA DEL BRAZO BAUGRUPPE BRAGCIO
ENSEMBLE KIT DE CONJUNTO DE KIT DE -
127 | HNg1502 TRIGGER VALVE KIT ASSY | MANCEUVRE DU VALVULA DEL AUSLOSEVENTILKIT- | GRUPPO KIT VALVOLA
DECLENCHEUR DISPARADOR
Steel, Polyacetal, | TRIGGER VALVE STEM | ENSEMBLE DETIGEDE | CONJUNTO DE VASTAGO | ) GGEVENTILSCHAFT- | GRUPPO STELO VALVOLA
128 |HNgtogg | S P iy MANGEUVRE DU DE VALVULA DEL o iyl
DECLENCHEUR DISPARADOR
129 | HNB1501 O-RING KIT KIT DEJOINT TORIQUE | KIT DE JUNTATORICA | O-RING-KIT o SuPRZIONE
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1 L2029 | potyurethane CYLINDER CAP EESJE%%EDU PROTECTOR DETAPA | ZVLINDERDECKEL- PROTEZIONE CALOTTA
yurethan PROTECTOR DEL CILINDRO SCHUTZ CILINDRO
CYLINDRE
2 |HN10067 | Steel SCREW 6 X35 VIS 6 X35 TORNILLO 6 X35 SCHRAUBE 6X35 VITE 6 X35
3 | HN12558 | Aluminum CYLINDER CAP g¢E|L||\|%HROEN bE TAPADEL GILINDRO | ZYLINDERDECKEL CALOTTA CILINDRO
4 |HN12247 Eg:ﬁﬁ[:f”a‘e PILOT FILTER FILTRE PILOTE FILTRO PILOTO PILOTFILTER FILTRO PILOTA
JOINT TORIQUE ARP568- | JUNTA TORICA ARP566- GUARNIZIONE
5 |HH14040 | Rubber O-RING ARPS6B-040 | o-RNGARPSsa-0d0 | SARMEONE w0
6 | HN12215 | Polyurethane PISTON STOP BUTEE DE PISTON TOPE DEL PISTON KOLBENANSCHLAG | ARRESTO PISTONE
GUIDE D'ARRET DE GUIA DE TOPE DEL KOLBENANSCHLAG- | GUIDA ARRESTO
7 |HN12239 | Polyacetal PISTON STOP GUIDE | S0 vt AT A
8 | HN12353 | Polyurethane SWEEPER BALAYEUSE BARREDORA DICHTUNG SPATOLA
) PISTON STOP GUIDE | PLAQUE GUIDE D'ARRET | PLACA DE GUIA DE TOPE | KOLBENANSCHLAG- | PIASTRA GUIDA
9 | HN12382 | Stainless steel PLATE DE PISTON DEL PISTON LEITBLECH ARRESTO PISTONE
) CYLINDER STOP GUIDE | PLAQUE GUIDE D'ARRET | PLACA DE GUIA DE TOPE | ZYLINDERANSCHLAG- | PIASTRA GUIDA
10 | HN12243 | Stainless steel PLATE DU CYLINDRE DEL CILINDRO LEITBLECH ARRESTO CILINDRO
JOINT TORIQUE ARP568- | JUNTA TORICA ARP568- GUARNIZIONE
11 | HH14034 | Rubber 0-RING ARP568-034 O-RINGARPSBE034 | (et it oo oo
) GUIDE DE GUTA DE VALVULA DE ; GUIDA VALVOLA DI
12 | HN12218 | Aluminum HEADVALVE GUIDE | S D At oo reion DRUCKVENTILFUHRUNG: | SLEDA
PISTON DE PISTON DE VALVULA DE PISTONE VALVOLA DI
13 | HN12217 | Polyacetal HeADVALVE PISTON | PISTODE ot [ e DRUCKVENTILKOLBEN | FIoTC!
JOINT TORIQUE ARP568- | JUNTA TORICA ARP568- GUARNIZIONE
14 |HH11136 | Rubber O-RING ARPSBE-132  |19) O-RINGARPSBEA32 | Gl it oo o oo
JOINT TORIQUE AS 568- | JUNTA TORICA AS 568- GUARNIZIONE
15 | HH14902 | Rubber ORINGASS68134 | oy o ORINGASSea-134 | SIE O
16 | KK23650 | Steel COMP SPRING 3650 | RESSORT PRESS. 350 | MUELLEDE DRUCKFEDER 3650 | MOLLA DI COMPR. 3650
: COMPRESION 3650 :
17 | HN12220 | Polyacetal SPRING HOLDER SUPPORT DE RESSORT EA%SETLEL“éEDOR DEL FEDERHALTERUNG SUPPORTO MOLLE
. GUARNIZIONE
18 | HH11806 | Polyurethane 0-RING P27 JOINTTORIQUEP27 | JUNTATORICAP27 | O-RING P27 iyt
19 | HN70375 | Steel MAIN PISTON UNIT PISTON PRINGIPAL PISTON PRINCIPAL HAUPTKOLBENEINHEIT g,’;‘m’éliﬁ?m
20 | HH19915 | Polyurethane 0-RING 2.6X34.6 JOINT TORIQUE 2,6X34,6 | JUNTA TORICA 2,6X34,6 | 0-RING 2,6X34,6 GUARNIZIONE
BX34. 6X34, BX34, BX34, CIRCOLARE 2.6 X 346
JOINT TORIQUE A JUNTA TORICA A GUARNIZIONE
21 | HH19167 | Rubber O-RING A 2.6X34.8 PP Pyl O-RING A 2,6X34,8 CIRCOLARE ‘h2 6 X348
22 | HN12470 | Aluminum CYLINDER CYLINDRE CILINDRO ZYLINDER CILINDRO
JOINT TORIQUE ARP568- | JUNTA TORICA ARP568- GUARNIZIONE
23 | HH11156 | Rubber O-RING ARPSBS-137 |07 O-RING ARPSBEAG7 | (i e o o
. GUARNIZIONE
24 | HH11101 | Rubber 0-RING 1AP38 JOINT TORIQUE 1AP38 | JUNTA TORICA 1AP38 | O-RING 1AP38 N oo
25 | HN12225 Eg:ﬁﬁ[:f”a‘e EXHAUST FILTER B E'LTRE D'ECHAPPEMENT | by TR0 DE ESCAPE'B" | ABLUFTFILTER B FILTRO DI SCARICO 8"
26 | HN12224 | Stainless steel ExtaUSTRILTERA | FILTREDECHAPPEVENT | g 0 e pgoapea | ABLUFTFILTER A FILTRO DI SCARICO A"
27 | HN12223 | Nylon EXHAUST GOVER L CAPOT DE CUBIERTA DE ESGAPE 'L* | ABLUFTGITTER L COPERTURA SCARICO'L"
L'ECHAPPEMENT G
CAPOT DE - COPERTURA SCARICO
28 | HN12244 | Nylon EXHAUST COVER R O APREVENT D CUBIERTA DE ESCAPE 'R | ABLUFTGITTER R P
) ] CONJUNTO DE p
29 | HN81347 | Magnesium FRAME ASSY ENSEMBLE DU CHASSIS | SoMUNTS GEHAUSEBAUGRUPPE | GRUPPO TELAID
REVETEMENTDELA | CUBIERTA DE - COPERTURA
30 |HN12248 |Elastomer GRIP COVER A A GRIFFUBERZUG e
. TARGHETTA DATI
31 | P96t |ABS NAME PLATE PLAQUE SIGNALETIQUE | PLACA DEL NOMBRE | NAMENSSCHILD T AT
CAOUTCHOUC
32 |HN12115 | Rubber NAME RUBBER o CAUCHO DEL NOMBRE | GUMMIEMBLEM INSERTO GOMMA NOME
33 | HN12549 | Aluminum BLIND PLATE PLAT AVEUGLE PLACA CIEGA BLINDPLATTE PIASTRINA CIECA
MOLETTE DE BLOCAGE | DISCO DE BLOQUEO DEL | AUSLOSESPERRE- MANOPOLA DI BLOCCO
34 | HN12123 | Nylon TRIGGER LOCKDIAL | pE'| 5 commANDE DISPARADOR EINSTELLRAD DEL GRILLETTO
35 | KK23507 | Steel SPRING 3507 RESSORT 3507 MUELLE 3507 FEDER 3507 MOLLA 3507
LEVIER DE BLOCAGE DE_| PALANCA DE SEGURO - LEVA DI BLOGCO DEL
36 | CN35075 | Steel TRIGGER LOCK LEVER | SR DE B G AR, AUSLOSESPERRHEBEL | b 21 o0
37 |FF21235 | Steel SPRING PIN 3X30 SOUPILLEELASTIQUE | peRNO DE MUELLE 3¥30 | FEDERSTIFT 3X30 PERNO A MOLLA 3X30
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) BOQUILLA DE - UGELLO DI
38 | HN10820 | Aluminum FEED NOZZLE BUSE DE CHARGEMENT | BOCUILLADE EINFOLLSTUTZEN LoD ONE
X GUARNIZIONE
39 | HH19722 | Rubber O-RING A1.5X5 JOINT TORIQUE A1,5X5 | JUNTATORICA A1,5X5 | O-RING A1 5X5 LA 5x5
; GUARNIZIONE
O-RING1A15X12.8 | JOINT TORIQUE 1A 15X | JUNTA TORICA 1A O-RING 1A 1,5X12,8
40 | HH12105 | Rubber N5521 12,8 N5521 15X12,8 N5521 N5521 3'5202?““51“'5)( 128
1 | rvioote | patvacetl TRIGGER VALVE LOGEMENT DE LAVALVE | CARCASA DE VALVULA | AUSLOSEVENTIL- ALLOGGIAVENTO
y HOUSING DE DECLENCHEMENT | DEL DISPARADOR GEHAUSE VALVOLA GRILLETTO
i GUARNIZIONE
42 | HH11820 | Polyurethane O-RING P§ JOINT TORIQUE P6 JUNTA TORICA P6 0-RING P6 e
. GUARNIZIONE
43 | HH11208 |Rubber O-RING BP6 JOINTTORIQUEBPS | JUNTATORICABPG | O-RING BP6 GUARNZIONE
44| HN12406 | Polyacetal PILOT VALVE DISTRIBUTEUR PILOTE | VALVULA PILOTO PILOTVENTIL VALVOLA PILOTA
; GUARNIZIONE
45 | HH11132 | Rubber 0-RING 1AP10A JOINT TORIQUE 1AP10A | JUNTATORICA 1AP10A | O-RING 1AP10A O 10
COMPRESION SPRING | RESSORT A PRESSION | MUELLE DE MOLLA DI
46 | KK29104 | Steel 9104 9104 COMPRESION 9104 DRUCKFEDER 9104 COMPRESSIONE 9104
47 |HH19707 | Rubber O-RING A1.4X2.5 JOINT TORIQUE A1,4X2,5 | JUNTA TORICA A14X2,5 | O-RING A1.4X2,5 GUARNIZIONE
AX2 AX2; AX2, AX2; CIRCOLARE A1,4X2.5
TIGE DE MANGEUVRE DU | VASTAGO DE VALVULA - STELO VALVOLA
48 | HN12407 | Steel TRIGGER VALVE STEM | [ DE MANGE itk AUSLOSEVENTILSCHAFT | STELC VAL
49 |HH19214 | Rubber O-RING 1B 1.5X3 JOINT TORIQUE 18 1,5X3 | JUNTA TORICA 1B 1,5X3 | O-RING 1B 1,5X3 GUARNIZIONE
: : : : CIRCOLARE 1B 1,5%3
BOUCHON DE :
50 | HN12172 | Steel TRIGGER VALVE CAP | MANCEUVRE DU TAPADE VALVULADEL | pyq) GsvenTiLKapPE | CAPPELLETTO VALVOLA
/ DISPARADOR GRILLETTO
DECLENCHEUR
51 |HS10143 | Steel CONTACT LEVER A LEVIER A CONTACT A | PALANGADE CONTACTO 1y o rrieger A LEVA DI CONTATTO A"
52 | HS10144 | Steel CONTACT LEVER B LEVIER A GONTAGT B | PALANCADEGONTACTO |y gyayeset 5 LEVA DI CONTATTO *B"
53 | Hs10147 | Polyacetal TRIGGER DECLENCHEUR DISPARADOR AUSLOSER GRILLETTO
54 | FF22402 | Stainless steel SPRING PIN 3X16 g)%UGP'LLE ELASTIQUE | bR DE MUELLE 3X16 | FEDERSTIFT 3X16 PERNO A MOLLA 3X16
LEVIER DE PALANCA -
55 | HS10146 | Steel SWITCH LEVER B R O EURE P oORA'G | SCHALTHEBEL B LEVA INTERRUTTORE 'B
LEVIER DE PALANCA -
56 | HS10145 |Nylon SWITCH LEVER A R O eUR A D pORA"x | SCHALTHEBEL A LEVA INTERRUTTORE *A'
57 | CN34500 | Steel LEVER SPRING RESSORTDULEVIER | MUELLE DE PALANCA | HEBELFEDER MOLLA LEVA
GOUPILLE DU GUIDE DU | PERNO DE GUIA DEL - PERNO GUIDA DEL
58 | HN12370 | Steel ARM GUIDE PIN sour hemyo ARMFOHRUNGSSTIFT | FERNO S
AMORTISSEUR DE AMORTIGUADOR DE ] AMMORTIZZATORE
59 | HN10785 | Rubber CONTAGT BUMPER s o KONTAKTSTOSSFANGER | Ao
COMPRESSION SPRING | RESSORT A PRESSION | MUELLE DE MOLLA DI
60 | KK23735 | Steel 3735 3735 COMPRESION 3735 DRUCKFEDER 3735 COMPRESSIONE 3735
COMPRESSION SPRING | RESSORT A PRESSION | MUELLE DE MOLLA DI
61 | KK23736 | Steel 3736 3736 COMPRESION 3736 DRUCKFEDER 3736 COMPRESSIONE 3736
62 | HN10818 | Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACTA | BRAZO DE CONTAGTO *A" | KONTAKTARM A BRACCIO DI CONTATTO
63 | HN10784 |Nylon ARM GUIDE GUIDE DU BRAS GUIA DEL BRAZO ARMFOHRUNG GUIDA BRACCIO
COMPRESSION SPRING | RESSORT A PRESSION | MUELLE DE MOLLA DI
64 | KK23129. | Steel 3129 3129 COMPRESION 3129 | PRUCKFEDER 3129 | o5\ ippession 3120
65 | HN10026 | Polyacetal ADJUST DIAL MOLETTE DE REGLAGE | DISCO DE AJUSTE EINSTELLRAD MANOPOLA DI
REGOLAZIONE
ENTRETOISE EINSTELLABSTANDS- | DISTANZIATORE DI
66 | HN12238 |Nylon ADJUST SPACER AR ESPAGIADOR DE AJUSTE | FASTEL EAEp
67 | HN12465 | Rubber BUMPER AMORTISSEUR AMORTIGUADOR STOSSDAMPFER AMMORTIZZATORE
JOINT TORIQUE AS568- | JUNTA TORICA AS568- GUARNIZIONE
68 | HH14734 | Rubber O-RING AS568-031 .o o O-RING AS568-031 SR RIZIONS 55.031
69 | HN12606 | Steel NOSE BUSE NARIZ NASE PUNTA
70 | EE39602 | Polyurethane WASHER 7 RONDELLE 7 ARANDELA 7 UNTERLEGSCHEIBE 7 | RONDELLA 7
71 | BB40224 | Steel SCREW 7X25 VIS 7X25 TORNILLO 7X25 SCHRAUBE 7X25 VITE 7%25
72 | HN10797 | Steel RATCHET CLIQUET TRINQUETE SPERRKLINKE ROCCHETTO
DISPOSITIVO DI
73 | CNa3679 | Steel DOOR LATCH VERROUDEPORTE | CIERREDEPUERTA | KLAPPENVERSCHLUSS | CHIUSURA
SPORTELLINO
74| KK33375 | Steel SPRING 3375 RESSORT 3375 MUELLE 3375 FEDER 3375 MOLLA 3375
75 | Fr41599 | Steel PIN 1599 GOUPILLE 1589 PERNO 1599 STIFT 1599 PERNO 1599
76 | HN12380 | Steel DOOR PORTE PUERTA KLAPPE SPORTELLIN
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77 | KK23912 | steel COMP. SPRING 3912 | COMP. RESSORT 3912 | MUELLE DE DRUCKFEDER 3912 MOLLA DI COMPR. 3912
: : COMPRESION 3912 :
RUBBER WASHER RONDELLE DE 'ARANDELA DE CAUCHO RONDELLA IN GOMMA
78 | EE39609 | Polyurethane Ny EAOTCHOLG 18x6x2 || exeee cuMMISCHEIBE 1.8¥6x2 | F 100
79 | FFa1520 | Steel STRAIGHT PIN1520 | GOUPILLE DROITE 1520 | PERNO RECTO 1520 | ZYLINDERSTIFT 1520 | PERNO DIRITTO 1520
80 |FF41817 |Steel STEP PIN 1817 BOULONAGRADINS | PERNO ESCALONADO | s7urenpoLZEN 1817 | PERNO SCALARE 1617
- TRINQUETE DE ; NOTTOLINO DI
81 |CN35336 | Steel CHECK PAWL CLIQUET D'ARRET o PRUFKLINKE oo
82 | KK33337 | Steel SPRING 3337 RESSORT 3337 MUELLE 3337 FEDER 3337 MOLLA 3337
83 | Fratood | Steel PIN 1294 GOUPILLE 1294 PERNO 1294 STIFT 1294 PERNO 1294
CLIQUET NOTTOLINO DI
84 | HN10842 |Steel FEED PAWL e TATION TRINQUETE DE AVANGE | VORSCHUBKLINKE T O
85 |KK23710 |Steel COMP. SPRING 3710 | COMP. RESSORT 3710 | MUELLEDE DRUCKFEDER3710 | MOLLA DI COMPR. 3710
: : COMPRESION 3710 :
86 |KK23788 |Steel COMP. SPRING 3788 | COMP. RESSORT 3788 | MUELLE DE, DRUCKFEDER 3788 MOLLA DI COMPR. 3788
: : COMPRESION 3788 :
87 |FFa2216 | Steel STEP PIN 2216 BOULONAGRADINS | PERNO ESCALONADD. | s7uenpoLZEN 2216 | PERNO SCALARE 2216
. GUARNIZIONE
88 | HH11111 | Rubber 0-RING 1AP 14 JOINT TORIQUE 1AP 14 | JUNTATORICA 1AP 14 | O-RING 1AP 14 o o 14
PISTON : PISTONE DI
89 | HN10463 |Steel FEED PISTON P LENTATION PISTONDEAVANGE | VORSCHUBKOLBEN | PO ONED o
) GUARNIZIONE
90 | HH11107 |Rubber O-RING AP18 JOINTTORIQUEAP18  |JUNTATORICAAP1S | O-RING AP18 ot
91 |KK23926 |Steel COMP. SPRING 3926 | COMP. RESSORT 3026 | MUELLE DE DRUCKFEDER 3926 MOLLA DI COMPR. 3926
: : COMPRESION 3926 :
92 |KK23927 |Steel COMP. SPRING 3927 | COMP. RESSORT 3927 | MUELLEDE DRUCKFEDER 3927 | MOLLA DI COMPR. 3927
: : COMPRESION 3027 :
] CN37528 : ARRET DU ! CN37528: CN37528: ARRESTO
93 | CN31570 | Polyurethane SNsT528 - FEED PISTON | pisron G526, T0PE DE | VORSCHUBKOLBEN- [ PISTONE DI
D'ALIMENTATION ANSCHLAG ALIMENTAZIONE
94 | HN10464 | Steel COMP. SPRING COMP. RESSORT MUELLE DE DRUCKFEDER MOLLA DI COMPR
: : COMPRESION :
95 | 4422407 | Stainless steel C-RING 26 BAGUE EN C 26 ANILLO EN"C" 26 C-RING 26 ANELLO A C' 26
96 | BB40460 | Steel BOLT5X 28 BOULON 5 X 28 PERNO 5X28 BOLZEN 5X28 BULLONE5 X 28
97 | HN12361 | Steel CONTACT BOLT BOULON DE CONTACT | PERNO DE CONTACTO | KONTAKTBOLZEN BULLONE DI CONTATTO
JOINT TORIQUE 1A 1,2 X i § GUARNIZIONE
98 | HH11903 | Rubber 0-RING 1A 1.2 X4 " JUNTATORICA 1A 1,2X4 | O-RING 1A1.2X4 e L axa
99 |KK23952 |Steel COMP. SPRING 3952 | COMP. RESSORT 3952 | MUELLEDE DRUCKFEDER 3952 | MOLLA DI COMPR. 3952
: : COMPRESION 3952 :
UNITE DU BRAS DE . UNITA BRACCIO DI
100 | HN70378 | Steel CONTACT ARM BUNIT | SOTE DU 8 BRAZO DE GONTAGTO 8" | KONTAKTARNH-EINHEIT 8 | 00111 870 C)
101 | 4410404 | Steel E-RING 3.2 BAGUEENE 3.2 ANILLO ENE'3.2 E-RING 3.2 ANELLOA'E'3.2
102 | BB40427 | Steel TBOLT4X8 BOULONT4X 8 PERNO EN'T" 4X8 T-NUTENSCHRAUBE 4X8 | BULLONE AT 4X 8
103 |EE39172 | Steel WASHER5.1X12X1.2 | RONDELLE 5,1X12X1,2 | ARANDELA 5,1X12X1,2 g’;‘;ﬁg;ﬁ““““ RONDELLA 5,1X12X1,2
CROCHET, CAPOT GANCHO, CUBIERTA | HAKEN, GANCIO, PROTEZIONE
104 | CN31083 | Rubber HOOK, DUSTCOVER | \ipouSSIERE ANTIPOLVO STAUBABDECKUNG | ANTIPOLVERE
ENTRETOISE DU ESPACIADOR DE MAGAZINABSTANDS- | DISTANZIATORE
105 | HN12548 MAGAZINE SPACER | jagasi CARGADOR HALTER CARICATORE
106 | HN10808 | Nylon ARM COVER CAPOT DU BRAS CUBIERTA DEL BRAZO | ARMABDECKUNG COPERTURA BRACCIO
ECROU AUTOFREINEA | TUERCA DE TOPEDE | ELASTISCHE DADO DI ARRESTO
107 | CC00401 | Steel ELASTIC STOPNUTMS | | cpRT ¢ ASTIQUE M5 | SEGURIDAD M5 STOPPMUTTER M5 ELASTICO M5
108 | TAT7024 FILTER A FILTRE A FILTRO A" FILTER A FILTRO A"
JOINT DE CAPUCHON | JUNTA ESTANCA DEL GUARNIZIONE PEZZ0 DI
109 | HN12070 | Rubber END CAP SEAL S TAaaE TAPON SeRAL ENDKAPPENDICHTUNG | G 12108 FE2
- CAPUCHON . PEZZ0 DI CHIUSURA
110 |HN12410 | Aluminum END CAP e TAPON TERMINAL ENDKAPPE PR
111 | BB40704 | Steel SCREW 4X12 VIS 4X12 TORNILLO 4X12 SCHRAUBE 4X12 VITE 4X12
CAPUCHON DE LA PRISE | TAPON TERMINAL DE LA TAPPO DI CHIUSURA
112 |HN10316 END PLUG CAP Rt Lt ENDKAPPENSTOPFEN | TAFPO
113 | HN70264 | Steel AIR PLUG H-FPM PRISEDARH-FPM | TOMADEAIRE H-FPM  |LUFTSTECKER H-FPM | INNESTO RAPIDO ARIA
114 |BB40492 | Steel T-BOLT 5X42 BOULON POURRAINURE | peano en T sxaz TUOTENSCHRAUBE | gL ONE A T 5 X 42
115 |EE31121 | Steel WASHER 1-5 (BLACK) | RONDELLE 1-5 (NOIRE) | ARANDELA 1-5 (NEGRA) :JSNCT:VRWL@?CHE'BE -5 | RONDELLA 1-5 (NERR)
116 | HN70292 | Nylon HOOK ASSY ENSEMBLE DU CROCHET | CONJUNTO DE GANCHO | HAKENBAUGRUPPE | GRUPPO GANCIO
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Polycarbonate, COPERCHIO
17| Hstasz | popeel MAGAZINE GAP CAPUCHON DU MAGASIN | TAPA DEL CARGADOR | MAGAZINKAPPE R
118 | HN12467 ;’gzgi“"hﬂlam NAME LABEL ETIQUETTEDUNOM | ETIQUETA DEL NOMBRE | NAMENSSCHILD ETICHETTA NOME
119 | CN38159 | Polyacetal NAIL SUPPORT SUPPORTACLOUS | SOPORTE DE CLAVOS | NAGELTRAGER SUPPORTO CHIODI
120 | CN38165 | Steel E-RETAINING RING6 | BAGUE-E DE RETENUE 6 | An'o-0 DE FETENCION 10 e 6 AIELLO DIFISSAGGIO A
121 | CN38161 | Steel PLANE WASHER 8 RONDELLEPLATES | ARANDELAS UNTERLEGSCHEIBES | RONDELLA PIANA S
COMPRESSION SPRING | RESSORT A PRESSION | MUELLE DE MOLLA DI
122 | CN38164 | Steel 8164 8164 COMPRESION 8164 DRUCKFEDER 8164 COMPRESSIONE 8164
123 | CN38163 | Polyacetal BASE DIAL MOLETTE DE BASE DISCO BASE BASISEINSTELLRAD | MANOPOLA DI BASE
124 | CN38160 | Nylon NAIL POST MONTANT A CLOU POSTE DE CLAVOS NAGELPFOSTEN COLONNINA CHIODI
125 | KK33396 | Steel TORSION SPRING RESSORT DE TORSION | MUELLE DE TORSION | TORSIONSFEDER MOLLA DI TORSIONE
126 | FF31642 | Steel STRAIGHT PIN1642 | GOUPILLE DROITE 1642 | PERNO RECTO 1642 | ZYLINDERSTIFT 1642 | PERNO DIRITTO 1642
Polyacetal, ETIQUETTE ETIQUETA DE TARGHETTA DI
127 | HN12464 | 1o onhthalate WARNING LABEL D'AVERTISSEMENT ADVERTENCIA WARNSCHILD AVVERTENZA
Polyacetal, NAILSUPPORT SwiTcH | ETIQUETTE DU ETIQUETA DE CAMBIO | yz G| TRAGER- ETICHETTA
128 |HN12e68 |PONECORL v COMMUTATEURDU | DEL SOPORTE DE B rsGHiLD | INTERRUTTORE
P SUPPORT A CLOU CLAVOS SUPPORTO CHIODI
Nylon, Polyacetal,
129 | Hstass |§or POl MAGAZINE MAGASIN CARGADOR MAGAZIN CARICATORE
130 | in12008 | stea STRAIGHT PIN (Gc(iilﬂhkgR[’ER&'fE PERNO RECTO (BISAGRA | ZYLINDERSTIFT [’CE;RN@E[QE'WO
(aazINE Hivee) | RS DEL CARGADOR) (magAziNscHARNIER) | CEIETE
131 | HN10100 | Steel CONTACT LVER LEVIERACONTACT | PALANCA DE CONTACTO | KONTAKTHEBEL LEVA DI CONTATTO
132 | KK33300 | Steel SPRING 3300 RESSORT 3300 MUELLE 3300 FEDER 3300 MOLLA 3300
133 | HS10118 | Polyacetal TRIGGER DECLENCHEUR DISPARADOR AUSLOSER GRILLETTO
134 | HN10400 | Steel ARM GUIDE PIN GOUPILLE DU GUIDE DU | PERNO DE GUIADEL | ppyE(jHRUNGSSTIFT | PERNO GUIDA BRAGCIO
BRAS BRAZO
GUIDEDUBRASDE | GUIADEL BRAZODE | KONTAKTARM- GUIDA BRACCIO DI
185 | HS10117 | Steel CONTACT ARM A GUIDE | conracT o CONTACTO A" FUHRUNG A CONTATTO "A"
136 | HN10817 CONTACT TIP EXTREMITE DE CONTACT | PUNTA DE CONTACTO | KONTAKTSPITZE PUNTA DI CONTATTO
'AMORTISSEUR DE AMORTIGUADOR DE ] AMMORTIZZATORE
137 | HN10357 | Rubber CONTACT BUMPER s T KONTAKTSTOSSFANGER | pon T2
138 | HN10401 | Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACTA | BRAZO DE CONTACTO *A" | KONTAKTARM A BRACCIO DIGONTATTO
139 |KK23619 | Steel COMP.SPRING 3619 | COMP. RESSORT 3619 | MUELLEDE DRUCKFEDER 3619 | MOLLA DI COMPR. 3619
: : COMPRESION 3619 :
TIGE DE MANGEUVRE DU | VASTAGO DE VALVULA - STELO VALVOLA
140 | HN10353 | Steel TRIGGER VALVE STEM | [ DF MANE gl AUSLOSEVENTILSCHAFT | STEOYAS
BOUCHON DE .
141 |HA11031 | Steel TRIGGER VALVE CAP | MANCEUVRE DU TAPADE VALVULADEL | gy svenTiLKaPPE | CAPPELLETTO VALVOLA
/ DISPARADOR GRILLETTO
DECLENCHEUR
. ) : PROTEZIONE
142 |HN12471 | Polyvinyl Chloride | DUST COVER CAPOT ANTIPOUSSIERE | CUBIERTA ANTIPOLVO | STAUBABDECKUNG | he - IORE
143 | HS10704 | Steel SCREW 6X38 VIS 6X38 TORNILLO 6X38 SCHRAUBE 6X38 VITE 6X38
144 | HN10856 | Steel FRAME HANGER SUPPORT DU GHAssis | SORGADOR DEL GEHAUSEAUFHANGER | STAFFA TELAIO
145 | HN70337 | Steel ATTACHMENT ASSY | ENSEMBLE DE FIXATION | CONJUNTO DE FIJACION SE\EEGSFI L‘f,l;gas GRUPPO ACCESSORIO
ETIQUETTE ETIQUETA DE TARGHETTA DI
146 | HN12711 | PET WARNING LABEL (IS0) | o pVERTISSEMENT (1S0) | ADVERTENCIA (1S0) WARNSCHILD (1S0) AVVERTENZA (1S0)
201 | HNB1354 0-RING KIT KIT DE JOINT TORIQUE | KIT DE JUNTATORICA | O-RING-KIT KIT GUARNIZIONE
CIRCOLARE
ENSEMBLE DE . -
CONJUNTO DE VALVULA | AUSLOSEVENTIL- GRUPPO VALVOLA
202 | HN81307 TRIGGER VALVE ASSY | MANCEUVRE DU i vt gt
DECLENCHEUR
ENSEMBLE DE GOUPILLE | CONJUNTO DE GUIA DEL | ARMFUHRUNGS- GRUPPO GUIDA
203 | HNB1350 ARM GUIDE ASSY DUGUIDEDUBRAS | BRAZO BAUGRUPPE BRACCIO
204 | HNB1351 MAGAZINE ASSY ENSEMBLE DU MAGASIN gggéﬂ'&%“ MAGAZINBAUGRUPPE | GRUPPO GARICATORE
205 |ring1aee SEQUENTIALTRIGER | KIT DECLENGHEUR KIT DE DISPARO KIT FOR FORTLAUFENDE | KIT GRILLETTO
KIT SEQUENTIEL SEGUENCIAL AUSLOSUNG SEQUENZIALE
KITDUSUPPORTDU | KIT DE COLGADOR DEL | GEHAUSEAUFHANGER-
206 | HNB1355 BODY HANGER KIT Kona K ey KIT STAFFA CORPO
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EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer hermed, at produktet, der er omtalt i denne betjeningsmanual,
overholder de vaesentlige sikkerheds- og sundhedskrav, der er anfort i
nedenstdende EF-direktiver.

Direktiv : Maskindirektivet 2006/42/EF

Producent : MAX CO., LTD.
1848, Kawai, Tamamura-machi, Sawa-gun,
Gunma, 370-1117 JAPAN

Dette produkt er blevet vurderet med hensyn til overensstemmelse med
ovenstdende direktiver ud fra folgende standarder.

Maskindirektivet : DS/EN ISO 12100 : 2010
EN792-13 :2000+A1 :2008
1SO11148-13

Titel : Afd. for miljo og kvalitetssikring

Generaldirektor, MAX CO., LTD.

Adresse : 1848, Kawai, Tamamura-machi, Sawa-gun,
Gunma, 370-1117 JAPAN.

Autoriseret

overvagningsansvarlig : MAX EUROPE B.V./Preesident i fellesskabet
Antennestraat 45, 1322AH
Almere, Nederlandene

'SompistolRPEr



¢ Indholdet af denne manual kan eendres ifm. forbedringer uden forudgéende varsel.

MAX

MAXCO.LTD.

MAX EUROPE BV. MAX USA CORP.

Antennestraat 45 205 Express St. Plainview,
1322 AH Almere The Netherlands NY, 11803, U.S.A.

Phone: +31-36-546-9669 TEL: 1-800-223-4293
FAX: +31-36-536-3985 FAX: (516)741-3272

www.max-europe.com (EUROPZAISK websted)
www.maxusacorp.com (AMERIKANSK websted)
wis.max-ltd.co.jp/int/ (GLOBALT websted)
EIfE
e
4100779
170818-00/01
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